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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& késaj pajisjeje, lexoni me
kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit
té pasakté. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt
dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né t& ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Femijét mé té vegjél
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se 3 vje¢ duhet té mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqgyren né ményré té vazhdueshme.

Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqgimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

— ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né kontakt me
ushgimet e tjera ose t€ mos pikojné mbi ushqimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushqgimeve té pajisjes, pérveg¢ nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.
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Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe Iéreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

Mos mbani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me

|IEndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e

démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

Ndigni udhézimet e vecanta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.
Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té garkullojé
rreth pajisjes.

Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.

Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose gé jané shumé
té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

Pajisja pérmban njé gese me absorbues
lagéshtire. Ajo nuk éshté lodér. Nuk éshté
ushgim. Hidheni até menjéheré.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

SHQIP 5




/N\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni elementét
pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar t€ shérbimit ose njé
elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektrike.

» Kablloja e rrjetit duhet té& géndrojé nén
nivelin e spinés.

+ Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit qé shkon nga
10°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té ftohésit,
sigurohuni qé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe |Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushqgimin qé éshté
shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqgimit té
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushqgimi té bjeré né kontakt
me sipérfaqget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigimi i brendshém

& Pajisja pérmban gaz té ndezshém,
izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te garku i agjentit
ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
* Ndalohet rreptésisht ¢gdo pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

6 SHaQIP

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite t€ kategorisé té efikasitetit té
energjisé F.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet



elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndri¢cim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pérpara mirémbaijtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.

PANELI | KONTROLLIT
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Treguesi i frigoriferit Al CoolAssist
Treguesit e temperaturés sé frigoriferit
Treguesi i ngrirésit Al CoolAssist
Treguesi Extra Freeze

Treguesit e temperaturés sé ngrirésit
Butoni i ndarjes sé ngrirésit /

Butoni i NDEZUR/FIKUR sé pajisjes
Butoni i ndarjes sé frigoriferit

Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit té
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé€ suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.
Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.

3.1 Ndezjalfikja
Ndezja

1.

Futeni spinén né prizén e korrentit.

2. Shtypni e mbani butonin e NDEZUR/

FIKUR.

Treguesit e temperaturés tregojné
temperaturén e parazgjedhur.

Fikja e pajisjes
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1. Shtypni e mbani shtypur butonin e
NDEZUR/FIKUR. Treguesit e
temperaturés gaktivizohen.

2. Higeni pajisjen nga priza.

3.2 Rregullimi i temperaturés

®

S’éshté e mundur té vendosni
temperaturén kur funksioni Extra Freeze
éshté i aktivizuar.

®

S’éshté e mundur té vendosni
temperaturén kur funksioni Al CoolAssist
éshté i aktivizuar.

Cilésoni temperaturén e pajisjes duke prekur
butonin e ndarjes sé frigoriferit ose butonin e
ndarjes sé ngrirésit.

Treguesit e temperaturés tregojné nivelin e
caktuar té temperaturés.

Sfera e temperaturés mund té ndryshojé
ndémijet 2°C dhe 8°C (e rekomanduar 4°C).

®

Temperatura e cilésuar do té arrihet
brenda 24 o.

Pas njé ndérprerje té energjisé, pajisja
kthen temperaturat e vendosura.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist éshté njé vecori e mundésuar
nga té mésuarit e makinerive gé rregullon
cilésimet e pajisjes bazuar né modelet
individuale té pérdorimit, duke pérfshiré
frekuencén e hapjes sé derés dhe
ndérveprimet e tjera té pérdoruesit me
pajisjen. Kur aktivizohet, Al CoolAssist
mundéson regjimet inteligjente té
méposhtme:

* menaxhimin e temperaturés: rregullon
automatikisht temperaturén né ndarjet e
frigoriferit dhe ngrirjes pér té siguruar
ruajtjen optimale té ushqimit.

» Auto Shopping Mode: rregullon
automatikisht cilésimet e temperaturés né
ndarjen e frigoriferit pas blerjeve té
ushgimeve pér té ftohur shpeijt artikujt e
shtuar rishtas. Ky modalitet aktivizohet

8 SHaIP

automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

* Auto Vacation Mode: zvogélon konsumin
e energjisé kur pajisja nuk éshté né
pérdorim pér tre ose mé shumé dité
rresht. Ky modalitet aktivizohet
automatikisht kur Al CoolAssist éshté
ndezur.

Pér té aktivizuar/gaktivizuar funksionin, mbani
shtypur butonin e ndarjes sé frigoriferit pér 3
sek.

Kur funksioni éshté i aktivizuar, té dy
treguesit AUTO ndizen ndérsa treguesit e
tjeré fiken.

@

Butoni i rregullimit té temperaturés éshté
i gaktivizuar kur Al CoolAssist éshté i
aktivizuar. Fikeni pér té rregulluar
temperaturén.

@

Aktivizimi i Al CoolAssist, ndérsa Extra
Cool dhe/ose Extra Freeze jané ndezur,
gaktivizon Extra Cool dhe Extra Freeze.
Aktivizimi i Extra Cool, dhe/ose Extra
Freeze, ndérsaAl CoolAssist éshté
ndezur, gaktivizon Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze funksioni

Funksioni Extra Freeze pérdoret pér ngrirjen
paraprake dhe ngrirjen e shpejté né
sekuencé né ndarjen e ngrirésit. Ky funksion
pérshpejton ngrirjen e ushqimit té freskét dhe
mbron nga ngrohja produktet ushgimore té
ruajtura tashmeé.

@

Pér té ngriré ushgime té freskéta,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té
paktén 24 o pérpara vendosjes sé
ushqimit.

Pér ta aktivizuar/gaktivizuar funksionin Extra
Freeze shtypni butonin e ndarjes sé ngrirjes
derisa treguesi Extra Freeze té ndizet/fiket.

@

Ky funksion ndalon pas njé maksimumi
prej 52 o.




3.5 Alarmi i temperaturés sé larté

Kur temperatura né ndarjen e ngrirésit rritet,
treguesit e temperaturés sé ngrirésit t& paré
dhe té treté pulsojné dhe aktivizohet tingulli .
Pér té gaktivizuar alarmin1 o, shtypni ndonjé
buton. Tingulli ¢aktivizohet. Treguesit e
temperaturés sé ngrirésit té& paré dhe té treté
drité e vazhdueshme pér 5 sek pérpara
tregimit t& temperaturés sé ngrirésit pérséri.

Pas 1 o alarmi rifillon derisa té rikthehen
kushtet normale.

Nése nuk shtypni asnjé buton, tingulli
caktivizohet pas 1 o.

4. PERDORIMI | PERDITSHEM

4.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér ruajtie mé té lehté té ushqgimit, sirtarét e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme. Nxirreni sirtarin pér ta
ripozicionuar.

—

/],
(

4.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané t& pajisura me shina.

Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.

3.6 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit lihet hapur pér
aférsisht 5 min, treguesit e temperaturés sé
frigoriferit pulson dhe aktivizohet tingulli.

Nése dera e ngrirésit lihet hapur pér aférsisht
80 sek, treguesit e temperaturés sé ngrirésit
pulson dhe aktivizohet tingulli.

Shtypni ndonjé buton pér té fikur tingullin.
Tingulli gaktivizohet pas 1 o.

Alarmi gaktivizohet pas mbylljes sé derés.

@

Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin
e sakté té ajrit.

4.3 Heqja e kapakut té qgelqit té
sirtaréve

1. Shkyg¢ni kapéset anésore nga té dy anét
njéherésh.

2. Térhigni suportin e raftit té gelqgté drejt
vetes.

4.4 Sirtari i zarzavateve

Ka njé sirtar t&€ veganté né pjesén e poshtme
té pajisjes i cili éshté i pérshtatshém pér
ruajtjen e frutave dhe zarzavateve.

4.5 Hegja e sirtaréve

Pér té hequr njé sirtar nga njé ndarje:

1. Térhigeni sirtarin derisa té ndalojé.
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2. Pasi té arrini né fund té shinave, ngrini
lehté pjesén e pérparme té sirtarit dhe
higeni nga pajisja.

=1

®

Pér té futur sirtarin né ndarje, ndigni
hapat e mésipérm né rendin e kundért.

®

shisheve.

Né disa modele, pér té hequr sirtarin,
nevojitet t&€ higni mé paré koshin e

4.6 Hegja e ExtraChill

Ka njé sirtar mbi sirtarin e zarzavateve.

Pér té hequr sirtarin:

1. Térhigeni sirtarin nga frigoriferi.

()]
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3. Ngrini dhe ktheni sirtarin pér t'a térhequr
nga pajisja.

4.7 MULTIFLOW

Ndarja e frigoriferit €shté e pajisur me njé
MULTIFLOW ventilator g¢ mundéson ftohjen
e shpejté té ushqgimit dhe ruan njé
temperaturé mé té njétrajtshme né ndarje.

Ventilatori aktivizohet automatikisht dhe
funksionon vetém kur dera éshté e mbyllur.

-\

@

Mos bllokoni vrimat e ajrit.

Mos e higni MULTIFLOW panelin. Pér
udhézimet e pastrimit, referojuni kapitullit
"Kujdesi dhe pastrimi".




4.8 Ngrirja e ushqimit té freskét

Pérdorni ndarjen e ngrirésit pér ngrirjen e
ushqimit té freskét dhe ruajtjen e ushqgimit té
ngriré dhe shumé té ngriré pér kohé té gjaté.

Aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén
24 o pérpara se t& vendosni ushgimin pér t'u
ngriré né ndarjen e ngrirjes.

Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né
ndarjen ose sirtarin e paré nga lart.

Mos kapérceni sasiné maksimale té ushqgimit
gé mund té ngrijé pa shtuar ushqim tjetér té
freskét brenda 24 o (referojuni pllakés sé
vlerésimit).

Kur procesi i ngrirjes ka pérfunduar, pajisja
kthehet automatikisht né cilésimin e
méparshém té temperaturés (shihni
"funksioninExtra Freeze").

Pér mé shumé informacion, referojuni
"Késhilla pér ngrirje".

5. UDHEZIME DHE KESHILLA

5.1 Si té kursejmé energjiné

Ngrirja: Konfigurimi origjinal siguron
pérdorimin mé té efektshém té energjisé.
Ftohja: Konfigurimi me sirtarét né pjesén e
poshtme té pajisjes dhe rafte té
shpérndaré né ményré té barabarté
siguron pérdorimin mé té efektshém té
energjisé. Pozicioni i koshéve té dyerve
nuk ndikon né konsumin e energjisé.

Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevoijitet.

Ngrirja: Sa mé i ftohté cilésimi i
temperaturés, ag mé i larté konsumi i
energjisé.

Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté, pérveg rastit kur kété gjé e
kérkojné karakteristikat e ushgimit.

Nése temperatura e ambientit éshté e
larté, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
vendoseni rregullatorin e temperaturés né

4.9 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Kur aktivizoni pajisjen pér heré té paré ose
pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
aktivizoni funksionin Extra Freeze té paktén 3
o pérpara futjes sé€ produkteve né ndarjen e
ngrirésit.

Pér té ruajtur sasi t&¢ médha ushqimi, higni
sirtarét dhe vendoseni ushqgimin direkt né
sirtaré, té paktén 15 mm larg nga dera.

/\ KUJDES!

Nése energjia elektrike éshté fikur pér
mé gjaté sesa vlera e treguar né pllakén
e vlerésimit nén "koha e ngritjes",
ushqgimi i shkriré duhet t€ konsumohet
menjéheré. Referojuni "Alarmi i
temperaturés sé larté".

njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike.

Mos i mbuloni rrjetén ose vrimat e
ventilimit.

Sigurohuni qé produktet ushgimore
brenda pajisjes té lejojné garkullimin e ajrit
pérmes vrimave né fund té pjesés sé
brendshme té pajisjes.

5.2 Késhilla pér ngrirje

Mos ngrini shishe ose kanoge me |éngje,
veganérisht pijet gé pérmbajné dioksid
karboni. Mund té shpérthejné gjaté
ngrirjes.

Mos vendosni ushgim té nxehté né
ndarjen e ngrirésit.

Mos vendosni ushgim té freskét té
pangriré direkt prané ushqgimit tashmé té
ngriré.

Mos hani kuba akulli, akull ose I€pirése
akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési
pér té shmangur morth.

Mos e ngrini pérséri ushgimin e shkriré.
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5.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Ndarja e ngrirésit éshté shénuar me

| exza |

Parametrat e duhéra té temperaturés, qé
garantojné ruajtjen e produkteve té ngrira,
jané ato qé vendosin njé temperaturé mé
ulét ose té barabarté me -18°C.
Parametrat mé té€ larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqimit.

E gjithé ndarja e ngrirésit €shté e
pérshtatshme pér ruajtien e produkteve té
ngrira ushgimore.

Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull
ushqimit pér té lejuar garkullimin e lirshém
té ajrit.

5.4 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Buké 3

Frutat (pérveg agrumeve) 6-12

Zarzavate 8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2

Bulmeti:

Gjalp 6-9

Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3

skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4-6

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:
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Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Shpezé 9-12

Mish lope 6-12

Mish derri 4-6

Mish gengji 6-9

Salsice 1-2

Proshuté 1-2

Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

5.5 Si té mbajmé ushqimet né

frigorifer

@

Ndarja e ushgimeve té freskéta éshté e

shénuar me @) .

» Cilésimi i miré i temperaturés gé garanton
ruajtjen e ushqgimit té freskét éshté
temperatura mé pak ose e barabarté me

+4°C.

*  Gjithmoné pérdorni ené té mbyllura pér
lIéngjet dhe ushgimin, pér té shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

* Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit té gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini

ato nga ato té pagatuarat.

* Mbéshtilleni dhe vendoseni mishin né
raftin e xhamit gé& ndodhet mbi sirtarin e

zarzavateve.

«  Shkrijeni ushgimin brenda frigoriferit.
¢ Mos vendosni ushgim té nxehté brenda né

pajisje.

« Pastroni frutat dhe zarzavatet dhe
vendosini né njé sirtar té& pérkushtuar

(sitari i zarzavateve).

* Mos mbani fruta ekzotike né frigorifer.
* Mos mbani zarzavate si domate, patate,

qgepé dhe hudhra né frigorifer.

« Mbyllini shishet pérpara sesa t'i futni né

frigorifer.




6. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

6.1 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té paré, pastroni pjesén e
brendshme dhe té gjithé aksesorét me ujé té
vakét dhe sapun neutral, pastaj thajini.

/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.

/\ KUJDES!

Pastroni panelin e kontrollit me njé copé
té njomé. Mos pérdorni ndonjé
detergjent. Thajeni panelin e kontrollit me
njé lecké té buté.

6.2 Pastrimi periodik
Pastroni pajisjen rregullisht:

» Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe sapun
neutral. Shpélajini dhe thajini.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Cfaré duhet béré nése...

« Fshini guarnicionet e dyerve rregullisht.

6.3 Shkrirja e frigoriferit

Shkrirja e dhomézés sé frigoriferit éshté
automatike. Uji gé kondensohet rrjedh né njé
ené né kompresor dhe avullon. Ena nuk
mund té higet.

6.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes

Ndarja e ngrirésit nuk ka brymé&. Nuk ka asnjé
krijim té brymés né paretet e brendshme ose
né ushqgim, kur pajisja &shté né pérdorim.

6.5 Periudha e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté, merrni masat paraprake t€ méposhtme:

1. Shképuteni pajisjen nga furnizimi me
elektricitet.

Higni té gjithé ushgimin.

Pastroni pajisjen dhe té gjithé aksesorét.
Léreni derén paksa hapur pér té
shmangur formimin e erérave té
pakéndshme.

poN

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja éshté e fikur.

Ndizni pajisjen.

Spina e pajisjes nuk éshté lidhur si¢
duhet me prizén e rrjetit.

Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
pajisjes.

Nuk ka tension né prizén e rrjetit.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né
prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist té kualifikuar.

Pajisja éshté e zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Eshté aktiv alarmi akustik ose
vizual.

Ka pak kohé gé kabina éshté
ndezur.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Temperatura né pajisje éshté tepér
e larté.

Referojuni tek "Alarmi i
temperaturés sé larté" ose "Alarmi i
hapjes sé derés".

Dera éshté Iéné hapur.

Mbylini derén.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Shumé ushqgim éshté vendosur né
té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi".

Ushqimi i futur né pajisje éshté
shumé i ngrohté.

Léreni ushgimin té ftohet né
temperaturén e dhomés pérpara se
ta ruani.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Shikoni seksionin “Funksioni Extra
Freeze”.

Kompresori nuk fillon menjéheré
pas shtypjes sé€ "Extra Freeze", ose
pas ndryshimit t& temperaturés.

Kompresori ndizet pas njé periudhe
kohore.

Kjo éshté normale, nuk ka ndodhur
asnjé gabim.

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Shikoni udhézimet e instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Jeni pérpjekur té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbylini dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni gendrén e shérbimit t&
autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqimi nuk éshté mbéshtjellé sic
duhet.

Mbéshtilleni ushqgimin si¢ duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Paijisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Temperatura e vendosur né pajisje

éshté tepér e ulét dhe temperatura e

ambientit &shté tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit "Paneli i
kontrollit".

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té shkrirjes
sé akullit, bryma shkrihet né pllakén

e pasme.

Kjo éshté e sakté.

Ka shumé ujé té kondensuar brenda
frigoriferit.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté e
nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Sigurohuni qé dera té jeté mbyllur
plotésisht.

Ushqimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né paketime
té pérshtatshme pérpara se ta ruani
né pajisje.

Kjo éshté normale gé gjaté verés
dhe vjeshtés mé shumé kondensim
mund té formohet pér shkak té
rrities sé lagéshtirés sé ajrit dhe
ushqgimit. Frigoriferi nuk prodhon
ndonjé lagéshtiré. Pas késaj
periudhe, lagéshtira né frigorifer
pakésohet veté.

Né veré dhe vjeshté, vendosni
temperaturén mé té ngrohté né
frigorifer (aférsisht 6-7°C).

Ka pika uji né raftet e xhamit.

Ka shumé lagéshtiré brenda
frigoriferit.

Fshini raftet e xhamit me njé copé
pér té hequr pikat e ujit.

Uji rriedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit té shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e avullimit
poshté kompresorit.

Bashkangjisni shkarkimin e uijit t&
shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura nuk mund té caktohet.

Eshté aktivizuar Extra Freeze
funksioni.

Caktivizoni Extra Freeze funksionin
me doré ose prisni derisa funksioni
té caktivizohet automatikisht.
Shikoni seksionin "funksioni Extra
Freeze"

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét/e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé meé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Ushqgimi éshté shumé i nxehté.

Lejoni gé ushqgimi té ftohet pérpara
ruajtjes.

Mos ushqim éshté ruajtur né té
njéjtén kohé.

Ruani mé pak ushgim né té njéjtén
kohé.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Funksioni Extra Freeze éshté i
aktivizuar.

Referojuni seksionit "Extra Freeze
funksion".

Nuk ka garkullim té ajrit té ftohté né
pajisje.

Siguroni garkullim té ajrit té ftohté
né pajisje. Referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla" .
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Vezullon treguesi i pesté i
temperaturés.

Problem komunikimi.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té&
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushgimin té
ftohté&, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

Vezullon treguesi i paré ose i dyté i
temperaturés.

Problem i sensorit té temperaturés.

Kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar. Sistemi i ftohjes do té
vazhdojé ta mbajé ushgimin té
ftohté&, por rregullimi i temperaturés
nuk do té jeté i mundur.

®

Nése problemi vazhdon, lidhuni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.

7.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit té& autorizuar.

8. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e
specifikimeve né anén e brendshme té
pajisjes dhe né etiketén e energjisé.

For Switzerland only
Tensioni: 220-240 V

Frekuenca: 50 Hz

For EU only

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété
pajisje. Té njéjtin informacion mund ta gjeni

7.3 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.

2. Pér té rregulluar derén, referojuni
udhézimeve té instalimit.

3. Pér té zévendésuar unazat me té meta té
dyerve, kontaktoni gendrén e shérbimit té
autorizuar.

gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
https://eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes. Shikoni
lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

For UK only

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e
pajisjes. Ruajeni etiketén e energjisé pér
referencé sé bashku me manualin e
pérdorimit dhe té gjitha dokumentet e tjera gé
ofrohen me kété pajisje.

9. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi t& EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me:

UK BS EN 62552

BE, Zvicér, Izrael EN 62552

Australi IEC 62552
Afriké e Jugut SANS 62552
EBA UAE.S 5010-3:2022
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GCC SAS0-2892_2018

Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e
zgavrés dhe hapésirat minimale t&€ pasme

10. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin C/?)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

duhet té jené si¢ pércaktohet né kété “Manual
pérdorimi” te "Instalimi". Kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion tjetér té
métejshém, duke pérfshiré planet e ngarkimit.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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Ho6pe pownu B Electrolux! bnarogapum Bu, ye nsbpaxrte Hawusa
ypeAa.

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsBaHe Ha HEN3NPaBHOCTY,
MH(OPMaLWs 3a CEPBU3 Y PEMOHT:
www.electrolux.com/support

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbAbP>XAHNE
1. MHCTPYKUWW 3A BE3OTACHOCT ... 18
2. MTHOOPMALINA 3A BESOTTACHOCT ..o 20
3. KOHTPOJIEH MAHETT. ... 23
4. EXXEOHEBHA YTIOTPEBA. ... 25
5. TTOJIESHU CBBETW......coiiii s 27
6. TPVDKA N MOUNCTBAHE. ... 29
7. OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTMW. ..o 29
8. TEXHUYECKU OAHHW. ..o 32
9. NHOOPMALMA 3A UBMNTBALLUN TABOPATOPUN........coeeiiiiee 33
10. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA.......oo e 33

1. A UHCTPYKUUU 3A BE3SOINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo u ynotpebaTta Ha ypeda npoveTteTe
BHMMAaTENHO NPeaoCTaBEHNTE MHCTPYKUMK. MponsBoguTenat
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a HapaHsBaHWS UM NOBPEAMN,
pe3ynTaT OT HeNpaBWUiIEH MOHTaX MUnu ynotpeba. BuHaru
APBXTE UHCTPYKUUNTE Ha 6€30nacHoO 1 JOCTBLMNHO MACTO 3a
crnpaeka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua u nMua B HEPaBHOCTOMHO
NonoXxeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae nanonssaH ot geua Hapg 8-
roguLlHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nnua ¢ HamaneHu
PM3NYECKN, CETUBHU U YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUSA, camMo ako Te ca NnoA
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
B6esonacHata ynotpeba Ha ypena n pasdbvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [lela Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roanHu n xopa ¢
TEXKM N KOMMEKCHU YBpEeXaaHUs moraT ga 3apexaaTt U
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pasToBapBar ypeaa, npu ycnosue 4e ca HagnexHo
WMHCTPYKTUpaHu 3a ToBa. [eua noa 3-roguiiHa Bb3pacT
TpsibBa ga ce obpxaT ganed ot ypeaa, OCBEH ako He ca
nopa, NOCTOAHHO HabnaeHue.

HeuaTa Tpabsa ga 6baat noa HabnwgeHve, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT C ypeaa.

Heua He TpsabBa ga M3BbPLLBAT NOYNUCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

[pbXXTe BCUYKM ONAKOBKKU Aaneye oT Aeua 1 n3xebpneTre
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

1.2 O6wa 6e3onacHoCT

Toaun ypepn e npegHasHadeH caMo 3a CbXpaHEHWEe Ha XpaHu

N HAaNUTKW.

Toau ypen e npegHasHaveH 3a gomaluHa ynotpeba B

3aTBOPEHN NOMeELLEHNS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,

cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a

HacTaHsiBaHe, Kb[EeTO TOBa M3MoNn3BaHe He HaBMLLIaBa

(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.

3a ga ce nsberHe 3amMbpcaABaHETO Ha XpaHa, cnegpanTte

WHCTPYKUUUTE NO-40NY:

— He OpbXTe BpaTaTta OTBOPEHA B NPOABbIIKEHME Ha ObNIn
nepvoau;

— peaoBHO NoYncTBamTe NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MoraT aa
BNSI3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbNHUTE OTBOAHUTENHMU
cuctemu;

— CbXpaHsiBanTe CypoBM Meca 1 puba B nogxogawmre
CbAOBE B XMaAUNHKK, 3a Aa He BNA3aT B KOHTAKT UNU
noTekaT BbpXy Apyra xpaHa.

NMPEOYMNPEXOEHWE: BHMmaBainTe BeHTUNAUMOHHUTE

OTBOPM B KOpMyca Ha ypefa unun BbB BrpageHaTta

CTPYKTYypa [a He ca Bb3npensaTCTBaHM.

NMPEAYMNPEXOEHWE: He nanonasesante MexaHU4HU

YCTPOWCTBaA UNn Apyru CpeacTBa 3a YCKOpsiBaHe Ha
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npoLeca Ha pa3MpassiBaHe, OCBEH MpenopbyaHnTe oT
nponssoanTens.

NMPEOAYTPEXOEHWE: He nospexpgante xnagunHata
Bepwura.

NPEOYMNPEXOEHWE: He nsnonaseante en. ypeau B
OTAENEeHNsITa 3a CbXpaHEeHME Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT
TMna, npenopbYaH OT NPOU3BOANUTENS.

He n3nonaeante BogHa CTpys UnNun napa, 3a ga nodncrute
ypeaa.

[MouncreTe ypena c Mokpa, Meka kbpna. 13nonssante
camMO HeyTpasnHu noyucTealm npenapatn. He nanonssanTte
abpasnBHU Kbpnu, pasTBOPUTENM NN MeTalHU NpegMeTH.
KoraTo ypeabT CTOU nNpaseH 3a ObNbr nepuog — UsknodeTte
ro, pasmpaseTe ro, noynucTeTe ypena n octaBete BpaTtaTa
OTBOpPEHa, 3a Aa nsberHete obpasyBaHETO Ha MyXxasn BbB
BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa.

He cbxpaHaBanTe ekCnnosnBHM cybCcTaHumm, KaTo KyTum
aepo30s CbC 3anannmo ropueo B TO3u ypea.

AKO 3axpaHBalLmMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
3aMeHu OT NPomn3BOAMUTENS, OT YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT fiMua CbC CXohHa KBanudgukaums, 3a ga ce

n3berHe puck.

2. VHOOPMALIMA 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauumsna

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCMYKM OMaKkoBKMU.
He MoHTMpaWTe n He usnonssanTte
noBpeaeH ypea.
He n3nonssanTte ypena, npeau aa ro
WHCTanuparte BbB BrpageHarta
KOHCTPYKLMA 3apaan 6e3onacHocTTa.
+ CnepgBaiitTe OTAENHUTE UHCTPYKLMUM 3a
MOHTaX Ha ypeaa v obpblLiaHe Ha
BpaTtaTta, Hann4yHu Ha Hawwuns yebcanT.
*  BuHaru BHumaBaliTe, korato Mectute
ypeaa, Tbi KaTo € Texbk. BuHaru
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13nossBanTe npeanasHy pbkaBuum 1
3aTBOPEHMN OOYBKMN.

YBepeTe ce, 4e Mma cBoboaHa
UMpKynaumsa Ha Bb3gyxa oKono ypeaa.
Mpn MbpBM MOHTaX UK cnep obpblaHe
Ha BpaTtaTa, u34akarnTte noHe 4 yaca,
npeau fa cBbpXeTe ypeaa KbM
3axpaHBaHeTo. ToBa ce Hanara, 3a ga
MOXX€e MacnoTo Aa npoTeye obpaTHO B
KoMmnpecopa.

Mpeav oa n3BbpLUBaTE KakBUTO 1 Aa 6uno
OelcTBUst BbpXy ypeaa (Hanp. obpbLyaHe
Ha BpaTaTa), u3BageTe Liencena ot
KOHTaKTa.

He moHTupaliTe ypega B 61m3ocT o
paavaTopy Unv neydku, ypHN unm



KOTMOHW, OCBEH aKO B MHCTPYKLUMUTE 3a
MOHTaX He € NMOCOYEHO APYro.

* He nanararite ypeaa Ha aobxa.

* He moHTUpanTe ypena Ha mecTa, KbAeTo
“UMa npsika CmbHYeBa CBETNMHA.

* He vHcTanupanTte 1031 ypea Ha mecTa,
KOUTO ca NpeKaneHo BNaxHu unm
CTyAeHMN.

» KoraTo npemecTtBare ypeaa, noBaurHeTe
ro oTKkbM npeaHus pub, 3a Aa nsberHete
HagpacksaHe Ha nopa.

+ 3awuTteTe nNoga oT HagpackeaHe, korato
obpbLyaTe BpaTarta Ha ypeaa.

* YpeobT cbabpxa Topouyka ¢
AexvppataHT. ToBa He e urpadka. Tosa
He e xpaHa. Mons, nsxsbpnete s
He3abaBHo.

2.2 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noxap vnnuv TokoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

Mpu nosvumoHnpaHe Ha ypeaa ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBalyusT kaben He e
3aKkayeH Wm noepeaeH.

/\ BHUMAHMUE!

He nsnonssarite pasknoHvTenu unu
aganTepu ¢ MHOro BXO4OBE.

* YBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TeXHUYECKN AaHHM ca
CbBMECTMMMU C eNEKTPUYECKTE AaHHN Ha
3axpaHBalyaTa mpexa.

* YpeanbT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

* BwHaru usnonssavite npaBuUIHO MOHTUPaH
KOHTaKT CbC 3allMTa OT TOKOB yaap.

* AKO KOHTaKkTbT 32 OUTOBO 3axpaHBaHe He
€ 3a3eMeH, CBbpXKeTe ypeaa KbM OTAENHO
3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBUE C
aelicTBalyuTe HopMaTUBHM pasnopeadu,
KaTo ce KOHCynTupaTe C kBanuduympaH
€NEKTPOTEXHNK.

* BHumaBanTte fa He noBpeauTe
€NeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTM (Hanp.
Lercen, 3axpaHBaly, kabern, komnpecop).
CBbpKeTe ce C 0TOpU3npaHus cepBr3eH
LEHTBP UMM eNeKTPOTEXHMK, 3a Aa
CMEHUTE EeNEeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTMU.

3axpaHBalwmaT kaben TpsAbea ga e nog
HMBOTO Ha wWencenda.

CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa e4UHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusTa. YBeperte ce, Ye LWencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMEH cres
MHCTanMpaHeTo.

He n3gbpneainTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknounTte ypeaa. Bunarn
n3abpneaiTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

2.3 U3anon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Pvck oT KOHTY3uW, n3rapsiHus,
eNeKTPUYECKV yaap unv noxap.

A YpeabT cbabpka 3ananum ras,
n3obytaH (R600a), npmpoaeH ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha eKOSIorMYyHa CbBMECTUMOCT.
BHumaBaliTe fa He npnynHUTE NoBpeda Ha
XnagunHaTta Bepura CbC CbbpxaHue Ha
n300yTaH.

He npomeHsnTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

Bcska ynotpeba Ha BrpageHns npoaykT
KaTo cBOOOAHO CTOSLLY € CTPOoro
3abpaHeHa.

To3n ypeq e npefHasHayeH 3a
13non3BaHe npu TemnepaTypa Ha
okonHaTa cpepa ot 10°C go 38°C.
[MocoyeHuAT TemnepaTypeH ananasoH
rapaHTupa npaBuIHOTO PYHKLMOHMPaHe
Ha ypega.

He nocraBsiiTe enekTpu4eckn ypeam
(Hanp. malwunHM 3a cnagonen) B ypeaa,
OCBEH aKO TOBa He € MOCOYEHO OT
npov3BoOAMTENS.

AKko Bb3HMKHE NOBpeaa Ha xnaaunHarta
Bepura, yBepeTe ce, Ye HaMa nnaMmbumy n
M3TOYHMLM Ha Bb3nnaMeHsiBaHe B
nometyeHveTo. [NpoBeTpeTe cTasaTa.

He no3BonsiBalite Ha ropeLum npeameTu
[a QoKocBaT NnracTMacoBuTe YacTu Ha
ypena.

He nocrtaBsiiite 6e3ankoxosnHu HanuTK1
BbB (DpU3EpPHOTO OTAEeneHne. Toga Lie
noBefe fo obpasyBaHe Ha HansraHe
BbpXY KOHTEWHEepa 3a HanuTku.

He cbxpaHsBanTe 3ananum ras n Te4HOCT
B ypeaa.
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He noctaBsanTte 3anannumu NpoaykTu unm
npeameTn, KOMTO ca HaMOKPEHMU CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 611M3oCT Ao ypeaa
UM BBbPXY Hero.

He pokocBawite komnpecopa unm
koHaeH3aTopa. Te ca ropeLum.

He npemaxBaiite n He AOKOCBaNTE HULLO
OT (hPU3EPHOTO OTAENEHNE, aKo pbLeTe
Bu ca mokpu nnu Bnaxhu.

He 3ampa3ssBaiiTe 0THOBO XpaHa, KosTo e
6una pasmpaseHa.

CnasBainTe UHCTPYKUMUTE 3a CbXpaHeHue
BbpXY ONakoBkaTa Ha 3ampaseHara
XpaHa.

OnakoBaliTe xpaHuTe B Mmatepuarn,
NoaXodsill 3a KOHTaKT ¢ XpaHa, npeau aa
M NocTaBuTE B OTAENEHNETO Ha
dpusepa.

He ponyckante xpaHa ga Bnusa B
CbMPUKOCHOBEHMWE C BbTPELLUHUTE CTEHU
Ha oTAeneHunsTa Ha ypeaa.

2.4 BbTpelwHo ocBeTneHue

/\ BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT TOKOB yAap.

To3u NPOAYKT CbAbpXa eAvH Unn noseve
M3TOYHWLM Ha CBETNMHA OT Knac Ha
eHepruinHa edekTneBHoCT F.

OTHOCHO namnarta(ute) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTAenHo: Te3n namnu ca npegHasHayYeHn
[a n3gbpxaT Ha eKCTPEMHU husnyecku
YCroBWs B JOMaKWHCKM ypeau, KaTo
TemnepaTypa, Bubpauum, BNaxHOCT 1nn
ca npefgHasHaveHu fa curHanuampat
nHpopmaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npefHasHa4yeHu 3a
n3nonssaHe B ApYrv NPUIOXEHNs U He ca
noaxoAsLLmM 3a OCBETSABaHe Ha
nomeLLeHUsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.5 N'puxa n nouncrTeaHe

Tosu ypen cbAabpka BbreBoaopoau B
oxnaxgatymus 6nok. Camo
KBanuduympaHo nuue Tpabea aa
M3BbPLUBA NOAAPBXKKATA U 3apexaaHeTo
Ha ypepaa.

2.6 ObcnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3VPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiTte camo opurmHanHn pe3epBHu
YyacTu.

Mons, nmarite npegsua, 4e
cobcTBEHOpBYHATA NonpaBka Unm
rornpaekara, KOsiTo He € U3BbpLUEeHa OT
cneyuanqcTt, MoxXxe Aa uMa nocrneauum,
CBbp3aHu ¢ 6esonacHoCcTTa 1 ga aHynvpa
rapaHuusiTa.

CnepgHuTe pesepBHM YacTh ca HaNMyHU B
NpoAbIMKEHVE Ha NOHe 7 TOAMHU crnepq,
cnupaHe Ha moZena oT NPOU3BOACTBO:
TepMocTaTu, TemMnepaTypHu CEH30PM,
neyaTHu NnaTk1, CBETIUHHU U3TOYHULN,
OPBXKKM Ha BpaTu, NaHTU Ha BpPaTu, TaBu U1
KOLUHMUM. YNnbTHEHUATA 3a BpaTu ca
HanNWyHW B NpogbimkeHne Ha noHe 10
roAMHU Cref cnupaHe Ha Mofena oT
npon3BoAcTBO. MNepuoabT Moxe Aa e no-
Obnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a noseve
MHopMaLUsi, MONs, NoceTeTe HaLLUs
yebcanT.

Mons, umaiite NnpeaBma, Ye HaKoM OT Tesn
pes3epBHM YacTK ca HaNM4yHU camo 3a
NpoEeCUOHANHN TEXHULM N HE BCUYKM
pe3epBHW YacTW ca NOAXOASALLM 32 BCUYKU
MoZenu.

2.7 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsBaHe nnu 3agyliaBaHe.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U noepeaa
Ha ypeaa.

Mpeau nogapbxka Ha ypeaa ro
U3KnoYeTe 1 n3BageTe Lerncena or
3axpaHBaLLysl KOHTaKT.
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W3kntoveTte ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

OTpexeTe 3axpaHBaLLmsa kaben un ro
N3XBbpIETE.

OTcTpaHeTe BpaTuykaTta, 3a Aa He morat
Aeua v goMaluHu niobumum aa ce
3akrnovar B ypeaa.

XnapunHaTa Bepura v usonauymoHHuTe
mMaTtepuanv Ha To3u ypeq ca
6naronpusiTHU 3a 030Ha.
M3onaunoHHaTta nsHa cbabpxka
Bb3nnamMeHum ras. CeBbpxeTe ce ¢




06GLUMHCKUTE BNAcTU 3a MHhopmaLms 3a

TOBa KakK [a U3XBbpnUTe ypeaa npasusHo.

3. KOHTPOMEH NAHEN
[3[4] 5]

! .

=

El ===y B ===
20 4° 8 Coldest  Cold
A

1. Al CoolAssist unankatop 3a xnaguiHuk

2. VlHgvkaTtopw 3a Temnepatypa Ha
XnagunHuka

3. WuHaukatop Al CoolAssist Ha dpusep

4. Extra Freeze vHgukatop

5. WHpukaTtopm 3a TemnepaTypa Ha
dppursepa

6. bByToH 3a dpusepHoTO oTAENEHME /
ByToH BKI1./U3KIJ1. Ha ypena

7. bByToH 3a xnagnnHoTo oTaeneHune

3.1 BknrouBaHe/U3kntouBaHe
BknouBaHe

1. BkniouyeTe wencena B KOHTaKTa.

2. HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa BKJ1./
W3KI. Ha ypeaa.

MHavkaTopuTe 3a TeMnepartypa nokassat

3afjafeHaTa Temnepartypa o nogpaséupaHe.

U3knouBaHe

1. HaTucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa BKI1./
W3KI. Ha ypena. NHamkaTopuTe 3a
TemnepaTypa ce U3KNoyBar.

2. VskntoyeTe Liencena OT KOHTakTa Ha
enekTponpeHocHaTa Mpexa.

3.2 PerynupaHe Ha Temnepartyparta

®

He e Bb3MOXHO Aa ce 3agaBa
TemnepaTypara, korato yHkuusaTa Extra
Freeze e BkntoyeHa.

» He noBpexpaiiTe YyacTTa Ha oxnaxgaims
OnoK, KOWTOo e 6130 A0 TONNoOOMEHHMKa.

@

He e Bb3MOXXHO Aa ce 3aaaBa
TemnepaTypara, korato dyHkuuara Al
CoolAssist e BkntoyeHa.

3apaiite TemnepatypaTa Ha ypena, kaTo
AokocHeTe ByToHa Ha XNagunHoTo
oTAeneHne unm 6yToHa Ha ppu3epHOTO
OTAENeHMe.

NHovkaTopuTe 3a Temneparypa nokassar
HUBOTO Ha 3afjaeHarta TemnepaTypa.

TemnepaTtypaTta Moxe ga Bapupa mexay 2°C
1 8°C (npenopbusa ce 4°C).

@

3apageHaTa Temneparypa ce JocTura B
pamMKuTe Ha 24 ..

Cnep cnupaHe Ha Toka ypeabT
BBb3CTaHOBSIBA 3a4afeHNUTe
TemnepaTypu.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist e hyHKUMs, ynpaBnsiBaHa oT
MaLUMHHO oByyeHune, KOATO perynupa
HaCTPOMKWUTE Ha ypeada Bb3 OCHOBA Ha
WHAMBMAOYaNHUTE MOAENW Ha U3non3saHxe,
BKIMIOYMTENHO YecToTaTta Ha OTBapsiHe Ha
BpaTaTa v Apyru B3aumMoAencTems Ha
notpebutens c ypeaa. Korato e aktuBmpaHa,
Al CoolAssist akTuBmpa cnegHuTe
WHTENUIEHTHU PEXUMMU:

* ynpaBneHWe Ha Temnepatypara:
aBTOMaTUYHO perynupa TemnepaTtypaTa B
oTAeneHusATa Ha xnagunHuka un gppusepa,
3a fa rapaHTvpa onTUMarHo CbxpaHeHue
Ha xpaHarTa.

* Auto Shopping Mode: aBTomaTnyHO
perynvpa HacTpoikute Ha TemnepartypaTa
B OTAENEHNETO Ha XnagunHuka cnepg
nasapyBaHe, 3a fa oxnaau 6bp30
HoBoZOOaBeHUTE NPOAYKTU. TO3U pexnm
ce aKkTuBMpa aBTOMaTW4YHO, koraTo Al
CoolAssist e BKMoYeH.
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» Auto Vacation Mode: HamansiBa
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus, koraTo ypeabT
He ce M3Mon3Ba B NPOAbIMKEHNE HA TpU
WINX noBeYye nocrnenoBaTenHn aHn. Toau
PEXUM Ce aKTMBMpa aBTOMaTUYHO, KoraTo
Al CoolAssist e Bkno4eH.

3a ga akTvBMpaTte/geaktusnpate pyHkuusTa,
3aapbKTe OyTOHa 3a XNagunHo oTaeneHne
3a 3 cek.

Korato dpyHKuMATa € BKNtoYeHa, ABaTta
nHamkaTopa AUTO ceeTBarT, a gpyrute
WHAMKaTOpW nsracear.

®

ByToHBT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTyparta e AeakTuBupaH, korato
Al CoolAssist cBeTn. N3kntoueTe ro, 3a
[a perynupare TemneparypaTa.

®

AkTtnBumpaHeTo Ha Al CoolAssist, gokato
Extra Cool n/vunn Extra Freeze ca
BKItOYeH, feaktmsmpa Extra Cool n
Extra Freeze.

AkTnBumpaHeTo Ha Extra Cool u/vunu Extra
Freeze, nokato Al CoolAssist e

BKntoveHa, geaktmempa Al CoolAssist .

3.4 Extra Freeze dyHKkuums

dyHKunsTa Extra Freeze ce nsnonsea, 3a
nocrnefoBaTenHo U3BbpLLIBaHe Ha
npeaBapuTeNnHO 3aMpassBaHe 1 6bp30
3amMpassiBaHe BbB (Ppr3epHOTO OTAENeHMe.
Tasun yHKUMS yckopsiBa 3ampassiBaHeTo Ha
npsicHa XxpaHa 1 npegoTspaTsBa 3aTornsHe
Ha BeYe CbXpaHsABaHUTE XpaHUTENHUTE
NpPOAYKTN.

®

3a ga 3ampasuTe NpecHU XpaHUTENHU
NPOAYKTW, akTuBMpanTe yHkuusaTa Extra
Freeze Han-manko 24 4, npeau aa
NOCTaBUTE XPaHUTENMHN NPOJYKTU.
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3a ga aktuBumparte/geaktusmpare pyHkumsTa
Extra Freeze, HaTucHeTe ByToHa Ha
dpr3epHOTO OTAENEeHNe, JoKaTo
nHavkaTopsT Extra Freeze ce cBeTHe/
nsracHe.

@

Tasu yHKUMS cnupa cneg Makcumym 52
4.

3.5 Anapma 3a BUCOKa TemnepaTypa

Korato TemnepartypaTa BbB (ppu3epHOTO
oTAeneHne ce NOBULLN,MbPBUAT U TPETUSAT
MHAMKATOP 3a TemnepaTtypa Ha dpusepa
MUraT 1 ce YyBa 3BYKOB CUrHarn.

3a na geaktmBuparte anapmara 3a 1y,
HaTMCHeTe Npou3BorieH OyTOH. 3BYKOBUAT
CUrHan ce nakntoysa. ViHgnkatopuTe 3a
TemnepaTypa Ha MbpBUs 1 TpeTus dpusep
CBETAT MOCTOSHHO B MPOABbIMKEHME Ha 5 cek,
npegu ga nokaxaT OTHOBO TemnepaTtypara
Ha dpusepa.

Crnen 1 4 anapmarta ce pecrtapTupa, 4okaTo
Ce Bb3CTAHOBAT HOPMarHUTE YCIoBUS.

AKO He HaTuCHeTe NpPou3BONeH GYTOH, 3BYKbT
ce usknioysa cneg 1 4.

3.6 Anapma 3a oTBOpeHa Bparta

Ako BpaTaTa Ha xnafunHuka 6bae octaBeHa
oTBOpeHa 3a npubin. 5 MUH, MHAVKaTOpUTE 3a
TemnepaTypa Ha XnagunHuka sano4yeat aa
MUraT 1 3BYKOBUST CUrHan ce BKIoYBa.

AKo BpaTaTa Ha hpusepa 6bae octaBeHa
oTBOpeHa 3a npubn. 80 cek, nHankatopute
3a TemnepaTtypa Ha dpusepa 3anoysar ga
MUraT 1 3BYKOBUSIT CUrHarn ce BKIHOYBA.

HaTucHeTte npom3soneH OyToH, 3a aa
N3KMHOYMTE 3ByKa. 3BYKOBUSIT CUrHan ce
nakntoyBa crieg 1 4.

AnapmaTa ce feakTuBupa crnepf 3aTBapsiHe
Ha BpaTaTa.



4. EXXEOHEBHA YIOTPEBA

4.1 NMo3nunoHupaHe Ha pacpToBeTe
3a BpartaTta

3a No-NecHo CbXxpaHeHWe Ha XpaHuTe,
padpToBeTe Ha BpaTaTa MoraT fa ce
NoCTaBAT Ha pasfMyHa BUCOYMHA.
Ma3gbpnavite padpTa Harope, 3a ga ro
NPOMEHUTE Ha No3nunsTa.

—

4.2 NMopBwxXHU pacpToBe

CTeHuTe Ha xnagunHuka ca cHabaeHu ¢
nrbaradn. Moxerte aa npomeHuTte
NONOXEHWETO Ha padToBeTe.

4.3 CBansiHe Ha CTbKNEeHus Kanak
Ha YeKMemxeTtaTta

1. OTknoYeTe egHOBPEMEHHO CTPaHUYHOTO
3axBallaHe OT ABeTe CTpaHMu.

2. Visgbpnante nocrtaBkaTa 3a CTbKIeHUs
padT KbMm cebe cu.

4.4 Yekmeke 3a 3ereHYyLn

YpenbT e NpurofeH cbe cneumanHo
Yekmezyke B JoriHaTa My 4acT, KOeTo e
NOAXOASLLO 3@ CbXpaHeHWe Ha NoJoBe U1
3eneHyyLm.

4.5 U3BaxxgaHe Ha YeKMexKeTa

3a OoTCTpaHsiBaHe Ha YekMmemxe OT
oTaeneHue:

1. W3pgbpnavite YekMeaxeTo, AoKaTo Crnpe.

2. Ulom pgocTturHeTe kpas Ha nib3raymTe,
noBAUrHeTe NeKo nNpegHaTa NonoBMHa Ha
YEKMEKETO U ro n3BageTe oOT ypeaa.

He npemecTBaliTe cTbkneHnTe padTose
Haj YekMeOKeTo 3a 3eneH4yun, 3a aa
ocurypute npasunHa uupKynaums Ha
Bb3ayxa.

=1

@

3a [a nocTaBuTe YEeKMeKeTo 06paTHO B
oTAeneHneTo, n3nbriHeTe
ropenoco4yeHnTe CTblkn B o6paTeH pea.
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®

[Mpun HaKon mofenu, 3a Aa usBaauTe
YyekmeKeTo, € HeobxoaMmo NbpBo Aa
N3BagmMTe KOHTEHepa 3a byTunku.

4.6 NMpemaxBaHe Ha ExtraChill

Hap yekmemkeTo 3a 3eneH4yLmn nma
yekmemxe.

3a [fa oTCTpaHnTe YekMeaxXeTo:

1. W3BapgeTe YeKMemKEeTO OT XnaaumnHuKa.

2. Jleko noBOurHeTe npegHaTa vacT Ha
YeKMeKeTo.

4.7 MULTIFLOW

OTpeneHneTo Ha XnagunHuka e cHabaeHo ¢
BeHTunaropa MULTIFLOW, koriTo cnomara
3a OBbP30 1 ePEKTUBHO U3CTYAsBaHE Ha
XpaHUTENHUTE NPOAYKTU U NOAAbPXKA
paBHOMEpPHa TemnepaTtypa B OTAENEHMETO.

BeHTUNaToOpbT Ce akTUBMpa aBTOMATUYHO U
paboTu caMo KoraTto BpaTtaTta e 3aTBopeHa.

@

He Gnokuparite BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPM.

0

3. TosgurHete n 3aBbpTETE HEKMEKETO,
3a Ja ro nssagute ot ypeaa.
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He ceanante MULTIFLOW naHen. 3a
MHCTPYKLUM 32 NOYMCTBAHE BUXKTE rnasa
. pwka n nouymcteaHe”.

4.8 3ampassiBaHe Ha NpecHu
XPaHUTENHU NPOAYKTH

M3nonsBainte opu3epHOTO oTAeneHune 3a
3aMpassiBaHe Ha NPeCcHN XpaHUTENHN
NPOAYKTW 1 3a CbXpPaHEHUe Ha 3aMpaseHn u
AbN60KO 3aMpaseHn XpaHUTENHN NPOSYKTH.

AktuBupante dyHkuuaTa Extra Freeze Han-
mManko 24 4, npegu Aa nocrasute
XPaHWUTENHNUTE NPOAYKTU BbB (OPU3EPHOTO
OTAEeneHue.

CbxpaHsiBaiiTe NPecHUTE XpaHUTESTHN
npoayKTu, pasnpeaeneHn paBHoMepHo B



MbPBOTO OTAENEHME UNWN YEKMEKe OTrope
Hapgony.

He npesviiaBanTe MakcuManHoTo
KONMYeCcTBO XpaHa, KOeTo MoXe Aa ce
3ampasu, 6e3 ga gobasate Apyru NpecHn
XPpaHUTENHN NPoAyKTM BbTPE B ypeaa 24 4
(BwxTe Tabenkarta c gaHHK).

KoraTo npouecsT Ha 3ampassiBaHe
NPUKIIOYK, ypeabT aBTOMATUYHO Bb3BPbLUA
npeavwlHaTa HacTpoiika 3a Temneparypa
(BuxTe ,pyHKkuma Extra Freeze®).

3a noseye uHdopmauus sumxre ,lpenopbku
3a 3ampassiBaHe”.

4.9 CbxpaHeHuMe Ha ABbNOOKO
3aMpa3seHU XxpaHu

KoraTo akTBMpaTe ypeaa 3a Mbpsu MbT UMK
cnep AbSbr Nepuod, Npes KOMTo ypeabT He e

5. NMOJIE3HU CBbBETU

5.1 CbBeTH 3a eHeprocnecTaBaHe

*  ®pusep: MNbpBoHavanHaTa kKoOHUrypaums
ocurypsisa Han-eOeKkTMBHO 13Non3BaHe
Ha eHeprus.

*  XnagunHuk: Han-eexktnBHoTO
N3MNOMn3BaHe Ha eHeprus ce ocurypsisa npu
KOHdUrypaumsaTa, koraTo Yekmemxketata
ca B JornHara yacT Ha ypeaa, a
padToBeTE ca pasnpeneneHu
paBHOMepHO. NonoxeHneTo Ha
MOCTaBKMTE Ha BpaTaTa He Bfusie Ha
KOHCyMauusiTa Ha eHeprus.

* He oTBapsiTe BpaTata 4ecTo 1 He 4
OCTaBsIiTE OTBOPEHA NO-ABLIrO OT
HeobXxoaMMOoTO.

*  ®pusep: KonkoTo no-Hucka e
HacTpoeHaTa Temneparypa, TOfnKoBa no-
ronsiMo we 6vae notpebneHneTo Ha
eHeprus.

*  XnapgunHuk: He 3apgaBaiiTe TBbpae
BUCOKa TemnepaTypa, 3a Aa crnectute
€Heprus, OCBEH ako XapaKTepUCTUKUTE Ha
XpaHaTa He ro u3unckaar.

* Ako TemnepaTypaTa Ha oKkonHaTa cpefa e
BMCOKa W KOHTPOMbT Ha Temnepartypara e
HaCTPOEH Ha Hucka TemnepaTtypa, 1
ypeabT € HambIIHO 3apefeH,
KOMMpecopbT MOXe Aa paboTtu
HenpeKbCHaTO, MPUYNHABAIKM CKPEX NN

n3nona3eaH, aktmsupante Extra Freeze
dyHKUMATa NoHe 3 4 Npeau Aa nocrasute
npoayKTUTe B OTAENEHNETO 3a 3ampassBaHe.

3a fa cbxpaHsiBaTe ronemMu KonmyecTsa
XpaHa, n3Baferte Yyekmeaxerata U noctaBeTe
XpaHaTa AUPEKTHO BbpXy padToBeTe, NoHe
15 Mm Janed ot BpaTMykaTta.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKo enekTpo3axpaHBaHeTo e 6uno
W3KIOYEHO 3a NO-AbIro OT CTOMHOCTTA,
nocoyeHa Ha TabenkaTa ¢ fJaHHW Noj
"Bpeme Ha noBuwaBaHe", pa3mpaseHara
XpaHa TpsibBa aa ce koHcymupa
HesabaBHo. BuxTe ,Anapma 3a Bucoka
TemnepaTypa“.

obpasyBaHe Ha nep Bbpxy uanaputens. B
TO3U Cnyyal HacTpPONTe KOHTpona Ha
TemnepaTypara Ha no-B1Mcoka
TemnepaTypa, 3a Aa ce No3Bonu
aBTOMaTUYHO pa3mpassiBaHe.

* He nokpvBaliTe BEHTUNALNOHHNUTE
pELLETKN 1 OTBOPW.

* YBeperTe ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOAYKTU B
ypeAa no3sonsBaT LypKynauus Ha
Bb3ayxa 4Ype3 CbOTBETHUTE OTBOPU MO
3afHaTa cTeHa Ha ypeaa.

5.2 Npenopbku 3a 3ampassiBaHe

* He 3ampassBavitTe ByTUNKM nnmn KOHCEpPBY
C TEYHOCTW, NO-CMNeLmanHo HanuTKu,
CbAbpXalLM BbrnepoeH anokena. Morat
Aa n3byxHaT no BpeMe Ha 3ampassiBaHe.

* He nocraBsanTe ropelja xpaHa BbB
(bpur3EepHOTO OTAENEHME.

* He noctaBsiitTe npecHu, HeaampaseHu
XPaHWUTENHW NMPOAYKTY ANPEKTHO 0 Beve
3aMpaseHy XpaHUTENHU NPOAYKTU.

* He koHcymupariTe negenu kybueta, neq
1nu negeHn 6nmsankv HenocpeacTBEHO
cnepn usBaxgaHeTo UM OT pusepa.

* He 3ampassBaliTe NOBTOPHO pa3mpaseHa
XpaHa.
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5.3 CbBeTU 3a cCbXxpaHeHUe Ha
ABbNGOKO 3aMpa3eHn XpaHu

«  ®pu3epHOTO OTAENEHME € MapKMPaHo C

Ecx]

» [loGparta HacTpoika Ha TemnepaTypara,
KOSITO OCUrypsiBa KOHCEPBUPaHE Ha
3ampaseHn XpaHUTENHW NPoayKTu, e
TemnepaTypa, No-HWUCKa Unu paBHa Ha
-18 °C.

+ [lo-BucokuTe TeMnepaTypHU HAaCTPOMKMN B
ypega Moxe ga gosear [0 No-kpaTbk
CPOK Ha rOAHOCT Ha XpaHara.

* Lanoto pusepHo otaeneHue e
NMOAXOASILLO 32 CbXpaHeHWe Ha 3amMpaseHu
XPaHUTENMHN NPOJYKTU.

» OcrtaBeTe gOCTaTb4yHO MSACTO OKOMO
XpaHaTa, 3a 4a MOXe Bb3AyxbT Aa
LMpKynupa cBO6OAHO.

5.4 CpoK Ha rogHoOCT npum
CbXxpaHeHue B Kameparta

Bup xpaHa CpokK Ha
rogHocTt
(meceum)
[omaiuHn nTuum 9-12
[oBexao 6-12
CsuHCKO 4-6
ArHeLuko 6-9
Hagennum 1-2
LyHka 1-2
OcTaHana xpaHa, cbabpxalla Meco 2-3

5.5 CbBeTH 3a cCbXpaHsiBaHe Ha
XPaHUTEITHU NPOAYKTU B XNaguITHUK

@

OTpeneHuneTo 3a NpPecHUN XpaHUTesiHn

NpoayKTn € 03Ha4YeHOTO C Q} .

Bup xpaHa Cpok Ha
rogHocTt
(meceum)

Xns6 3

MnopoBe (C M3kn. Ha LUMTPYyCK) 6-12

3eneHyyum 8-10

OcrtaHana xpaHa, HecbabpXxawa meco 1 -2

Mne4Hu npoayKTu:

KpaBe macno 6-9

Meko cupeHe (Hanp. mouapena) 3-4

TBbPAO CUpeHe (Hanp. napmesaH, ye- 6
Abp)

Mopcku papoBe:

TnbcTy pubu (Hanp. cbomra, ckympus) 2 -3
Hetnbctu pubu (Hanp. Tpecka, nucusa) 4 -6
Ckapuaun 12

Benexnn mugn n YepHu muan 3-4
[oTBeHa puba 1-2

Meco:
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*  TemnepaTypu No-HUCKN UK paBHU Ha
+4°C ca HaW-NnoaXoAsALLM NPY HACTPOKa,
3a [Ja ce ocurypu 3anasBaHeTo Ha npsicHa
XpaHa.

¢ BwuHaru nanonssaiTe 3aTBOPEHN CbAOBE
3a TEYHOCTU 1 XpaHa, 3a ga ce usberHe
HanNMYnMeTo Ha MMPU3MK 1 apomMaT B
OTAENeHnETO.

» 3a pa ce n3berHe KoOHTaKkTa Mexay
CrOTBEHA W CypoOBa XpaHa, 3arbHeTe
CroTBeHaTa xpaHa 1 s oTaeneTte ot
cypoBara.

* YBuWITE U NOCTABETE MECOTO Ha
CTbKINEeHnsa padT Hag YeKMeoXeTo 3a
3eneHyyum.

* Pa3smpaseTte xpaHaTa B xnaguriHuka.

* He nocrassainTe ropelya xpaHa B ypeaa.
* [loyucTeTe nnogoBeTe U 3eneHYyLuTe 1
r'M NOCTaBeTE B CNeUmanHo Yekmemke

(Yekmemxe 3a 3eneHyyun).

¢ He cbxpaHsiBanTe €K30TUYHU NIOO0BE B
XnagunHuka.

* He cbxpaHsaBaWiTe 3eneH4yLm KaTto
aomartu, KapTodu, NyK U YeCHbH B
XnagunHuka.

» 3aTBOpeTe OyTUNKMTE, Npeau aa rm
nocTaBuTe B XNaaunHuka.



6. F'PVXA U NMOYNCTBAHE

/\ BHAMAHMUE!

BwxTte rnaea ,besonacHocT®.

6.1 NMouncTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTA

Mpeawn nbpBa ynotpeba noyncrete
BBTPELLUHOCTTAa U BCUYKW NPUHALANEXHOCTU C
Xnajgka Boa U HeyTpareH canyH, cref Koeto
M noacyLleTe.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

AKcecoapMTe M 4acTuTe Ha ypeaa He ca
noaxoasduin 3a MmeHe B CbaoMusdanHa
MallnHa.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Mounctete koMaHAHOTO Tabro ¢ BNaxHa
Kbpna. He nsnonssante npenapart.
MoacyLieTe KOHTPONHKSA NaHen ¢ Meka
Kbpna.

6.2 NMepuoanYHO NOYNCTBaAHE
MouuncTBarite 060pyaBaHETO PELOBHO:

 TMouucTeTte BbTPELUHOCTTA U
nprYHaAnexHoCTUTe ¢ XNajka Boaa v
HeyTpaseH canyH. MannakHeTte rm u rm
13GbpLUeTe 40 CyXO.

* PepnoBHO 3abbpcBanTe ynnbTHEHMATA HA
BpaTaTta.

6.3 PasmpassaBaHe Ha xnagurHuKa

PasmpassaBaHeTo Ha xnagunHuka ctasa
aBTOMATUYHO. KOquHsmpaHaTa BOAa ce
CTW4a B crneunanHo otaeneHne B
KomMnpecopa 1 ce nanapsasa. OTpenexveTo
HE MOXe Oa ce nssagu.

6.4 Pasmpa3ssaBaHe Ha hpusepa

®pur3epHOTO OTAENEHUE HE ChABbPXKA CKPEX.
He ce obpa3syBa ckpex No BbTpeLLHUTe
CTEHU, HUTO MO XPaHWTe, KoraTo ypeabT
paboTu.

6.5 NMepnoaun Ha Ge3pgencrTeue

Korato ypenbT He ce 13nonaea 3a Abibr
nepuop oT BpeEMeE, B3eMETE CrieHUTe
npeanasHu Mepku:

1. W3knoyeTe ypeaa oT enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe.

M3BageTe BCUYKM XPaHW.

MoumncreTe ypeaa n BCUYKM akcecoapu.
OcTaBeTe BpaTuTe OTBOPEHW, 3a Aa
npefoTepaTuTe nosisata Ha HenpuUATHU
MUPU3MU.

hpobN

7. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNPABHOCTU

/\ BHAMAHMUE!
BwxTe rnaBsa ,besonacHocT".

7.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpobnem

Bb3moxHa npuunHa

PewieHue

XnagunHUKbT He paboTu.

XnagunHUKbT € U3KITHYEH.

Bkntovete ypepa.

LLlencensT He e cBbp3aH NpaBUHO
B KOHTaKTa Ha 3axpaHBaljaTta mpe-

XKa.

CB'bp)KeTe npaBuUITHO Llencena B
KOHTaKTa Ha 3axpaHBaLlaTta Mmpexa.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

B koHTakTa HAmMa HanpexeHue.

CBbpXKETE ApYr ENEKTPUYECKU ypen,
KbM KOHTaKTa Ha 3axpaHBalyarta
mMpexa. lMosukarTe kBanuduumpaH
€N1eKTPOTEXHMK.

XnagunHukbT paboTu LYMHO.

XnagunHukbT € HecTabuneH.

YBeperte ce, 4e XNaaUnHNKLT CToM
cTabunHo Ha noga.

3ByKOBaTa nnu BusyarnHarta anapma
€ BKIo4eHa.

XnagunHuKbLT € BKITYEH OTCKOpPO.

BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
Temnepatypa“ unu ,Anapma 3a ot-
BOpeHa Bpara”“.

TemnepaTypaTa B xnagunHuka e
TBbPAE BUCOKA.

BwxTe ,Anapma 3a Bucoka
TemnepaTtypa“ unu ,Anapma 3a oT-
BOpeHa Bpara”“.

Bpatata e octaBeHa oTBOpEHa.

3aTBopeTe BpaTaTa.

KomnpecopbT paboTu HenpekbcHa-
TO.

Temnepartypata e HacTpoeHa He-
NpaBuIHo.

BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen”.

[MpekaneHo MHOro xpaHa ce nocra-
BA €HOBPEMEHHO.

M34akaiiTe HAKONKO Yaca u cnep To-
Ba OTHOBO NPOBepeTe Temnepary-
paTa.

TemnepatypaTta B MOMELLEHNETO €
TBbPAE BUCOKA.

BwxTe rnasa ,MHcTanauyus®.

XpaHarta, noctaBeHa B ypeaa, e
TBbpAe Tonna.

OcTaBeTe xpaHaTa ja ce oxnaav 4o
cTaiHa Temnepartypa, npeav aa s
CNoXWTe B XNMagunHuKa.

Bpartarta He e fobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasgen ,3aTBapsiHe Ha
Bpararta“.

dyHkuyuaTa Extra Freeze e Bkntove-
Ha.

BwxTe pasgen ,®yHkumst Extra
Freeze".

KomnpecopbT He cTapTupa Hesa-
6aBHO cnepn HaTuckaHe Ha ,Extra
Freeze", nnn cnen cmsiHa Ha Temne-
paTypaTa.

KomnpecopbT 3anousa ga pabotw
crief N3BECTHO Bpeme.

ToBa e HOpMarHo, He e Heunanpas-
HOCT.

Bpararta He e npaBunHo perynvpa-
Ha UMW NPeYN Ha BEHTUMALVOHHaTa
peweTka.

XnagunHuKbLT He e HUBEnNupaH.

BUxXTe MHCTPYKLMWTE 3a MHCTanu-
paHe.

BpaTtaTa ce oTBapsi TpyaHo.

OnuTtanu cTe fa oTBOpUTE BpaTtata
BejHara crnef kaTo cTe A 3aTBOpu-
.

Crieq kaTo 3aTBOpUTE BpaTara, us-
YakaiTe HAKOSIKO CeKyHAW, Mpeamn
[a 5 OTBOPUTE OTHOBO.

Jlamnnykarta He paboTu.

JNlamnuykara e B pexum Ha rotos-
HOCT.

3aTBopeTe 1 OTBOpeTe Bpartara.

Jlamnuykata e HeusnpasHa.

CBbpPXKETE CE C OTOPU3NPAHNS Cep-
BU3EH LIEHTBP.

Mma Tebpae MHOro neq.

Bparata He e nobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasnen ,3aTBapsiHe Ha
Bpararta“.

YnnbTHeHWETO e AecdopmmpaHo
UNK 3aMbPCEHO.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
Bpatarta“.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

XpaHata He e onakoBaHa npasui-
HO.

OnakoBaiTe xpaHaTa npaBuIHo.

TemnepaTypata e HacTpoeHa He-
MpaBuIHo.

BwxTe rnasa ,KoHTponeH nanen®.

XnagunHuKbT e MbiieH U e Ha-
CTPOEH Ha HaWi-HuckaTa TemMnepary-
pa.

3apaiite no-BMcoka Temneparypa.
BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen®.

HactpoeHarta B xnagunHvka Temne-
paTypa e TBbpAe HWCKa, a OKonHaTa
TemnepaTtypa — TBbpAe BUCOKa.

3apaiite no-Bu1coka TemnepaTtypa.
BwxTe rnaea ,KoHTponeH naxen”.

Mo 3agHaTa BbTpeLlHa cTeHa Ha
XnafurHvka Tede Boaa.

Mpu npoueca Ha aBTOMaTUYHO pas-
MpaasiBaHe nefbT Mo 3aaHara cre-
Ha ce cTonsBa.

ToBa He e HeM3npaBHOCT.

B xnagunHvka uma TBbpae MHOro
KOHAEH3upaHa BoAa.

Bpararta e oTBapsiHa NpekarneHo ye-
cro.

OTBapsiiTe BpaTtaTta camo korato e
Heobxoaumo.

BpaTaTa He e HanbnHO 3aTBOpPEHa.

YBepeTe ce, ye Bpatara e HambJHO
3aTBOpeHa.

CBXpaHﬂBaHaTa XpaHa He e onako-
BaHa.

OnakoBaiiTe xpaHaTa B noaxoasiua
onakoBKa, Npeaun Aa s CroxuTe B
XnagaurHvka.

ToBa e HOpMarnHo, Ye npes NSToTo
1 eceHTa MOXe da ce obpasysa ro-
BEYE KOHAEH3 Nopaau yBenuyeHns
Bb34yX U BNAXHOCT Ha XpaHaTa.
XnagunHUKbLT He NpousBexaa Bna-
ra. Cnefi To31 Nepuog, BNaxHocTTa
B XMagusiHuKa ce roHwxasa.

[Mpe3 naToTo U eceHTa 3apanTe no-
BMCOKaTa TemnepaTypa B Xnagus-
Huka (npubn. 6-7°C).

Bbpxy cTbkneHute padToBe nma
Kanku Boaa.

Bpre B XINagunHuka umva Tebpae
MHOro Bnara.

M36bpLieTe cTbkneHnTe padtose ¢
Kbpna, 3a fja OTCTpaHWTe Kankute
BOAA.

Mo nopa Teye BoAa.

MaxoabT 3a Bogata ot pasmpassiea-
HETO He e CBbP3aH C nanapurenHa-
Ta TaBa Haj komnpecopa.

CsbpxeTe u3xoaa 3a Bogara ot
pasmpassiBaHeTo KbM M3napuTenHa-
Ta TaBa.

Temnepartypata He MOXe Aa ce Ha-
cTpou.

PyHkuuaTa Extra Freeze ca Bknto-
YeHu.

WaknioveTe Extra Freeze
YHKUMSATA PbYHO UK n3vakainre,
[0KaTo Ce AeaKTMBMpa aBToMaTny-
Ho. BuxTe pasgen ,dyHkumns Extra
Freeze®.

TemnepaTypaTa B xnagunHuka e
TBbPAE BMCOKA NV TBbPAE HUCKa.

TemnepaTypaTa He e HacTpoeHa
npaBuHo.

3apaiiTe no-H1cka, pecn. no-B1coka
TemnepaTypa.

Bpararta He e fobpe 3aTBopeHa.

BwxTe pasgen ,3atBapsiHe Ha
Bpararta“.

XpaHata e npekarneHo ropewya.

OcTaBeTe xpaHaTa Aa ce oxnaau
Npean CbXpaHeHve.

EQHOBpeMeHHO ce cbxpaHsiBa npe-
KaneHo MHOro xpaHa.

CbXxpaHsiBaiiTe No-marnko xpaHa ea-
HOBPEMEHHO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuyinHa

PelweHue

Bpararta e 6una otBapsiHa YecTo.

OTBapsiiTe BpaTtata camo korato e
Heobxoaumo.

dyHkumaTa Extra Freeze e Bkntove-
Ha.

BwxTte pasgen ,®yHkuus Extra
Freeze".

B xnagunHuka HAMa uupKynaums Ha
CTyAeH Bb3ayX.

OcurypeTe LUMpKynauvsi Ha cTyaeH
Bb3AyX B ypeaa. Buwxre rnasa ,lMo-
Ne3HN CbBeTn".

MeTnAT nHankaTop 3a Temnepartypa

Mpo6nem B KOMyHUKaLWsTA.

CBbpXKeTe Ce C 0TOPU3MPaHNUs cep-

mura.

BU3€EH LieHTbpP. OxnaguTtenHata
cucTema e NpoabMkM Aa Noaabp-
Xa NpoayKTUTE CTyAEHU, HO Temne-
paTypaTa HaAMa Aa MoXe fa ce pe-
rynupa.

[TbPBUAT UNK BTOPUST MHAMKATOP

3a Temneparypa mura. neparypa.

Mma npobrem cbe ceH3opa 3a Tem-

CBbpXETE Ce C 0TOPU3NPaHNs cep-
BU3EH LeHTbp. OxnaguTtenHara
cucTema e NpoabikM Aa NoAAbp-
a NPoAyKTUTE CTyAEeHU, HO Temne-
paTypaTa HAMa Aia MoXe [a ce pe-
rynupa.

®

AKO NpoBnemMbT NPOABITKUA, CBbPKETE Ce
C OTOPU3MPaHUSA CEPBU3EH LIEHTBP.

7.2 CmsiHa Ha namnara

3a cMsiHa Ha KpyLukaTa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

8. TEXHYECKWN OAHHU

TexHun4eckaTa MHGOPMaLMs ce Hammpa Ha
TabernkaTa c JaHHK OT BbTpeluHaTa cTpaHa
Ha ypeaa v Ha eTUKeTa 3a eHepruiiHa
KaTeropus.

For Switzerland only
HanpexeHue: 220-240 V

YecroTa: 50 Hz

For EU only

QR KogbT BbPXY eTMKeTa 3a eHeprumnHa
KaTeropwvs, NpegocTaBeH C ypeaa, Cbabpxka
yeb Bpb3ka, BogeLLa 40 nHdopMauus,
cBbp3aHa ¢ PyHKLUMOHaNHOCTTa Ha ypeaa B
6asaTa gaHHn EPREL Ha EC. 3anasete
eTuKeTa 3a eHepruiHa kaTteropus 3a
cnpaBka, KakTo U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTenu 1 BCUYKN ApYrn AOKYMEHTH,
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7.3 3aTBapsiHe Ha BpartaTta

1. TMouncTeTe ynmbTHEHUsITA Ha BpaTara.

2. 3a pa perynuparte BpaTara, BUXTe
WHCTPYKLMUTE 33 MOHTaX.

3. 3a pa nogmenuTe fedekTHUTE
YNITbTHEHWSI HA BpaTaTa, CBbPXETE Ce C
OTOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

npegocTaseHu ¢ ypeaa. BxamoxHo e aa
oTKpueTe cblyaTa nHgopmaums B EPREL,
KaTo n3nonssaTe Bpb3kaTa
hitps.//eprel.ec.europa.eu v BbBeAeTe UMETO
Ha MoZena u Homepa Ha NPOoAyKTa, KOUTO ce
HamupaT BbpXy Tabenkara ¢ JaHHU Ha
ypeaa. BuxTte Bpb3kata
www.theenergylabel.eu 3a nogpobHa
MHOpMaLMs OTHOCHO eTUKeTa 3a
eHeprunHaTa KkaTeropms.

For UK only

QR koabT BbpPXY NpuAapyxasBallns eHeprueH
eTUKeT cbabpxa yeb Bpb3ka KbM
MHopMauus, cBbp3aHa ¢
eKcnnoaTaunoHHUTE XapakTepUCTUKN Ha
ypena. 3anaseTte eTukeTa 3a eHepruriHa
KaTeropus 3a crnpaska, Kakto v



PBKOBOACTBOTO 32 MOTPEOUTENUN U BCUYKU
ApYrv OOKYMEHTW, MpeoCcTaBeHu ¢ ypeaa.

9. NHOOPMALINA 3A N3MNTBALLU NTABOPATOPUN

MoHTaXbT ¥ NoaroToBkaTta Ha ypeaa 3a
BCsika BepudmkaLms 3a ekoausaiiH Tpabea
[a CbOTBETCTBAT Ha:

UK BS EN 62552

EC, Wseriuapus, M3paen EN 62552
ABcTpanus IEC 62552

OxHa Adpuka SANS 62552

OAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

YcnoBusTa 3a BeHTUNaUus, pasMmepute Ha
HULWATa U MUHUMAarHUTE OTCTOSIHUS OT
3agHaTa cTeHa TpsibBa Aa 6baat cbrnacHo
NMOCOYEeHOTO B rnaea ,MHcTanaums“ Ha Toea
PbkoBoacTBo Ha notpebutens. 3a
OoMblHUTENHA NHGOPMaLUS, BKITIOYUTENHO
CXeMu 3a 3apexaaHe, ce CBbpXeTe C
npoussoauTens.

10. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CUMBONa

C/:‘). MocTaBsiiTe onakoBKkUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEliHepW, 3a Aa r peuuknupare.
MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe ypes3
peLVKIMpaHeTo Ha oTnaabLUm oT

€NeKTPUYECKM 1 EeNEKTPOHHU ypeau. He
U3XBbPNATe ypean, MapkupaHu cbe

cumBona & ¢ GuTosuTe oTnagbuu. BbpHeTe
npoaykTa B MECTHOTO AENO 3a peLukimpaHe
Unu ce cBbpXKeTe ¢ obLLMHCKaTa cryx6a.
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe uredaja pazljivo procitajte prilozene
upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili
oStecenje koji su rezultat neispravne ugradnije ili uporabe.
Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacénom mjestu za
buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za spremanje namirnica

I napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnije;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne Koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo

neutralne deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna
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sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne

predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormaric.
Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u
kompresor.

Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika€ od uti¢nice.

Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

Ne izlazite uredaj kisi.

Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.
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« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

« Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

« Uredaj sadrzi vrecicu susila. Ovo nije
igracka. Ovo nije hrana. Odmah ga bacite.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/N\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe

utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

« Ako va$a kucna elektriCna uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vazecim propisima,
pri €¢emu savjet potrazite od kvalificiranog
elektri¢ara.

» Pripazite da ne oStetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,




kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriara za promjenu
elektri¢nih dijelova.

Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

& Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloSke kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oStecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 10°C do

38°C. Navedeni temperaturni raspon jamci

ispravan rad uredaja.

+ Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac¢ nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

* Ne dopustite da vruci predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

* Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak

zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/

limenci pica.

* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

* Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vruci su.

Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrziva¢a ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze do¢i u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrZi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F.
Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utika¢ iz uticnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.
Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
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sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

» Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane ploCice, izvori svjetla, rucke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

3. UPRAVLJACKA PLOCA
o Ly

I
Auto

|E| = El = ==l
2° 4° 8° Coldest Cold

6]

Indikator hladnjaka Al CoolAssist
Indikatori temperature hladnjaka
Indikator zamrzivac¢a Al CoolAssist
Extra Freeze indikator

Indikatori temperature zamrzivaca
Tipka odjeljka zamrzivaca / _
Gumb UKLJUCENO/ISKLJUCENO
7. Gumb odjeljka hladnjaka

3.1 UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Ukljucivanje

ocoapON=

1. Ukljucite utika€ u zidnu uti¢nicu.

2. Pritisnite i drZite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Indikatori temperature pokazuju postavljenu

zadanu temperaturu.
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« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

» Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zatvore u uredaj.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

Isklju€ivanje

1. Pritisnite i drzite gumb uredaja
UKLJUCENO/ISKLJUCENO. Indikatori
temperature se iskljucuju.

2. Iskopcajte utikag iz uticnice.

3.2 Podesavanje temperature

@

Nije moguce postaviti temperaturu kad je
Extra Freeze funkcija ukljucena.

@

Nije moguée postaviti temperaturu kad je
Al CoolAssist funkcija ukljucena.

Postavite temperaturu uredaja pritiskom na
gumb odjeljka hladnjaka ili gumb odjeljka
zamrzivaca.

Indikatori temperature pokazuju razinu
postavljene temperature.

Raspon temperature moze varirati od 2°C do
8°C (preporuceno 4°C).



®

Postavljena temperatura bit ¢e postignuta
u roku od 24 h.

Nakon prekida napajanja uredaj vraéa
postavljene temperature.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je znaCajka strojnog ucenja
koja prilagodava postavke uredaja na temelju
individualnih obrazaca koristenja, ukljucujuci
ucestalost otvaranja vrata i druge interakcije
korisnika s uredajem. Kada je aktivirano, Al
CoolAssist omogucduje sljedece pametne
nacine rada:

* upravljanje temperaturom: automatski
regulira temperaturu u odjeljcima
hladnjaka i zamrzivaca kako bi osigurao
optimalno o¢uvanje hrane.

» Auto Shopping Mode: automatski
prilagodava postavke temperature u
odjeljku hladnjaka nakon kupnje namirnica
kako bi se brzo ohladile novo dodane
namirnice. Ovaj nacin rada automatski se
uklju€uje kad je ukljuc¢en Al CoolAssist.

+ Auto Vacation Mode: smanjuje potroSnju
energije kada se uredaj ne koristi tri ili viSe
dana zaredom. Ovaj nacin rada
automatski se ukljucuje kad je ukljucen Al
CoolAssist.

Za aktivaciju/deaktivaciju funkcije drzite gumb
odjeljka hladnjaka 3 sek.

Kada je funkcija uklju¢ena, oba se indikatora
AUTO ukljuuju, a ostali se indikatori
isklju€uju.

®

Tipka za regulaciju temperature
onemogucena je kad je Al CoolAssist
ukljuceno. Iskljucite ga kako biste
podesili temperaturu.

®

Ako ukljucite Al CoolAssist dok su Extra
Cool i/ili Extra Freeze ukljuceni, iskljucuju
se Extra Cool i Extra Freeze.

Ako ukljucite Extra Cool i/ili Extra Freeze
dok je Al CoolAssist uklju¢eno, iskljucuje
se Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se koristi za pred-
zamrzavanje i brzo zamrzavanje u nizu u
pretincu za zamrzavanje. Ova funkcija
ubrzava zamrzavanje svjeze hrane i ve¢
pohranjenje prehrambene proizvode $§titi od
zagrijavanja.

@

Za zamrzavanje svjezih namirnica
ukljucite funkciju Extra Freeze najmanje
24 h prije stavljanja namirnica.

Za ukljuCivanje/iskljucivanje funkcije Extra
Freeze pritisnite tipku odjeljka zamrzivaca
dok se indikator Extra Freeze ne ukljuci/
iskljuci.

@

Ova funkcija prestaje nakon maksimalno
52 h.

3.5 Alarm kod visoke temperature

Kada se temperatura u odjeljku zamrzivaca
poveca, prvi i tre¢i indikatori temperature
zamrzivaca bljeskaju a zvuk je ukljucen

Za deaktiviranje alarma na 1 h, pritisnite bilo
koju tipku. Zvuk se iskljucuje. Prvi i treci
indikatori temperature zamrzivaca stalno
svijetli 5 sek prije ponovnog oznacavanja
temperature zamrzivaca.

Nakon 1 h alarm se ponovno pokrece sve
dok se ne povrate normalni uvjeti.

Ako ne pritisnete nijedan gumb, zvuk se
iskljuuje nakon 1 h.
3.6 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena otprilike
5 min, indikatori temperature hladnjaka
bljeskaju i zvuk se ukljucuje.

Ako vrata zamrzivaca ostanu otvorena
otprilike 80 sek, indikatori temperature
zamrzivaca bljeskaju i zvuk se ukljucuje.

Pritisnite bilo koju tipku za isklju€ivanje zvuka.
Zvuk se iskljucuje nakon 1 h.

Alarm se iskljuCuje nakon Sto zatvorite vrata.
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4. SVAKODNEVNA UPORABA

4.1 Postavljanje polica za vrata

Za lakSe pohranjivanje namirnica police na
vratima mogu se postaviti na razliite visine.
Povucite policu prema gore za promjenu
polozaja.

—

/],
(

4.2 Pomic¢ne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.

Mozete promijeniti polozaj polica.

4.3 Skidanje staklenog poklopca
ladica

1. Istovremeno odblokirajte boéne hvataljke
s obje strane.

2. Povucite nosac staklene police k sebi.

4.4 Ladica za povrce

U donjem dijelu uredaja nalazi se posebna
ladica prikladna za skladiStenje voc¢a i povrca.
4.5 Uklanjanje ladica

Uklanjanje ladica iz odjeljka:

1. lzvucite ladicu do grani¢nika.
2. Kad dodete do kraja vodilice, lagano
podignite predniji dio ladice i izvadite je iz

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.
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uredaja.

@

Za vracanje ladice natrag u odjeljak,
slijedite gornje korake obrnutim
redoslijedom.

@

Da biste kod nekih modela izvadili ladicu,

najprije morate izvaditi spremnik za boce.




4.6 Uklanjanje ExtraChill

Iznad ladice za povrce nalazi se ladica.
Za vadenije ladice:

1. lzvucite ladicu iz hladnjaka.

/.

2. Podignite predniji dio ladice.

()]

3. Podignite i okrenite ladicu da biste je
izvukli iz uredaja.

4.7 MULTIFLOW

Odjeljak hladnjaka opremljen je MULTIFLOW
ventilatorom koji omogucuje brzo i u€inkovito
hladenje namirnica i odrzava ujednacenu
temperaturu u odjeljku.

Ventilator se automatski ukljucuje i radi samo
kada su vrata zatvorena.

@

Nemoijte blokirati otvore za zrak.

Ne uklanjajte MULTIFLOW ploc¢u. Upute
za CiScCenje potrazite u poglavlju
"Odrzavanije i CiS¢éenje".

4.8 Zamrzavanje svjeze hrane

Koristite odjeljak zamrzavaca za zamrzavanje
svjeze hrane i dugotrajno skladistenje
smrznute i duboko zamrznute hrane.

Za zamrzavanje svjeze hrane aktivirajte
funkciju Extra Freeze najmanje 24 h sati prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivaca.

Spremite svjeze namirnice ravhomjerno
rasporedene u prvi odjeljak ili gornju ladicu.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu hrane
koja se moze zamrznuti bez dodavanja druge
svjeze hrane u 24 h (pogledajte nazivnu
plogicu).

Kad je postupak zamrzavanja zavrSen, uredaj
se automatski vra¢a na prethodnu postavku
temperature (pogledajte "funkcija Extra
Freeze").

Za viSe informacija pogledajte "Savijeti za
zamrzavanje".
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4.9 Skladistenje zamrznute hrane

Prilikom prvog aktiviranja uredaja ili nakon
duzeg razdoblja nekoristenja, ukljucite Extra
Freeze funkciju najmanje 3 h prije stavljanja
proizvoda u odjeljak za zamrzavanje.

Za spremanje velikih koli¢ina hrane, izvadite
ladice i stavite namirnice izravno na police,
najmanje 15 mm dalje od vrata.

5. SAVJETI | PREPORUKE

5.1 Savjeti za uStedu energije

« Zamrzivac: Originalna konfiguracija
osigurava najucinkovitije koristenje
energije.

» Hladnjak: Konfiguracija s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama osiguravaju
najefikasniju potrosSnju energije. Polozaj
ladica na vratima ne utjee na potroSnju
energije.

» Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati

otvorena duze no $to je potrebno.
» Zamrzivac: Sto je hladnija postavka

temperature, to je veca potrosnja energije.

» Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu osim ako to zahtijevaju
karakteristike hrane.

» Ako je temperatura okoline visoka i

kontrola temperature postavljena na nisku

temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuci formiranje inja ili

leda na isparivacu. U tom sluc€aju podesite

kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje.

* Ne prekrivajte ventilacijske resetke ili rupe.

+ Osigurajte da prehrambeni proizvodi
unutar uredaja omogucuju cirkulaciju
zraka kroz otvore u straznjoj unutrasnjosti
uredaja.

5.2 Savjeti za zamrzavanje

* Ne zamrzavajte boce ili limenke s
tekuéinom, posebno pi¢a koja sadrze
ugljiéni dioksid. Tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.

* Ne stavljajte vru¢u hranu u zamrzivac.
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/\ OPREZ!

Ako je napajanje isklju¢eno dulje od
vrijednosti prikazane na nazivnoj plocici u
odjeljku "vrijeme odgovora", odmrznute
namirnice morate odmah konzumirati.
Pogledaijte "Alarm kod visoke
temperature".

Ne stavljajte svjezu, nezamrznutu hranu
neposredno pored ve¢ zamrznute hrane.
Neposredno nakon vadenja iz zamrzivaca
ne jedite kockice leda, vodeni led ili ledene
lizalice kako biste izbjegli ozebline.
Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati.

5.3 Savjeti za skladistenje
zamrznute hrane

Odjeljak hladnjaka je oznacen s

B

Pri odredivanju odgovarajuc¢e temperature
koja osigurava o¢uvanje smrznutih
prehrambenih proizvoda temperatura je
manja ili jednaka -18°C.

ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

5.4 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca
Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)
Kruh 3
Voce (izuzev citrusa) 6-12
Povrce 8-10
Ostaci hrane bez mesa 1-2

Mlijeéna hrana:




5.5 Savjeti za hladenje hrane

@

Odjeljak za svjezu hranu oznacen je sa

Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)

Maslac 6-9

Meki sir (npr. mozzarella) 3-4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6

Skampi 12

Ociscéenje skoljke i dagnje 3-4

Kuhana riba 1-2

Meso:

Perad 9-12

Govedina 6-12

Svinjetina 4-6

Janjetina 6-9

Kobasice 1-2

Sunka 1-2

Ostaci hrane s mesom 2-3

6. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe o istite unutrasnjost i sav
pribor toplom vodom i neutralnim sapunom, a
zatim osusite.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

/\ OPREZ!

Ocistite upravljacku plo¢u vlaznom
krpom. Ne koristite nikakave deterdzente.
Obrisite upravljacku plocu mekom krpom.

* Dobra postavka temperature koja
osigurava ocuvanje svjeze hrane je
temperatura manja ili jednaka +4 °C.

* Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

« Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.

¢ Meso zamotajte u odgovaraju¢u ambalazu
i stavite na staklenu policu iznad ladice za
povrce.

* Odmrznite namirnice u hladnjaku.

* Ne stavljajte vruéu hranu unutar uredaja.

« QOcistite voce i povrée i stavite ih u
namjensku ladicu (ladicu za povrée).

* Ne drzite egzoti¢no voce u hladnjaku.

» Ne drzite povrc¢e poput rajcica, krumpira,
luka i ¢eSnjaka u hladnjaku.

» Zatvorite boce prije nego $to ih stavite u
hladnjak.

6.2 Redovito €is¢enje

Redovito Cistite opremu:

« Ocistite unutradnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom. Isperite ih i

posusite.
* Redovito briSite brtve na vratima.

6.3 Odmrzavanje hladnjaka

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka je
automatsko. Voda koja se kondenzira teCe u
posudu na kompresoru i hlapi. Posuda se ne
moze skinuti.

6.4 Odmrzavanje zamrzivaca

U odjeljku zamrzivac¢a nema leda. Tijekom
rada uredaja nema nakupljanja leda na
unutarnjim stjenkama niti na hrani.
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6.5 Razdoblje nekoristenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljede¢e mjere opreza:

hpoN

1. IskopCajte uredaj iz napajanja.

7. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

7.1 Sto uéiniti ako...

Izvadite svu hranu.

Ocistite uredaj i sav pribor.

Ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje neugodnih mirisa.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljugite uredaj.

Utikac nije spojen na uti¢nicu za
elektriénu mrezu.

Ispravno prikljucite utika€ u uticnicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti¢nici nema napona.

Na uti¢nicu prikljucite drugi elektri¢ni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektri¢aru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Uklju¢en je zvuéni ili vizualni alarm.

Uredaj je nedavno ukljucen.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Temperatura u uredaju je visoka.

Pogledajte odjeljke ,Alarm kod viso-
ke temperature” ili ,Alarm vrata ot-
vorena”.

Vrata su ostavljena otvorena.

Zatvorite vrata.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka

plo¢a”.

Istovremeno je umetnuto previsSe
hrane.

Pri¢ekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje ,Instalacija”.

Hrana stavljena u uredaj je pretopla.

Prije pohranjivanja ostavite da se
hrana ohladi na sobnu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "Extra Freeze
funkcija".

Kompresor se ne pokrec¢e nepo-
sredno nakon pritiska "Extra Free-

ze", ili nakon promjene temperature.

Kompresor se uklju¢uje nakon ne-
kog vremena.

To je normalno, nije doslo do pogre-
Ske.

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Vrata se ne otvaraju lagano.

Pokusali ste ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pricekajte nekoliko sekun-
di.

Svjetiljka ne radi.

Svijetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar.

Ima previ$e inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte odjeljak ,Zatvorite vrata”.

Hrana nije pravilno umotana.

Pravilno umotajte hranu.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje ,Upravljacka
plo¢a”.

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje ,Upravljacka ploc¢a”.

Na straznjoj ploci hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno.

U unutradnjosti hladnjaka ima previ-
$e kondenzirane vode.

Vrata su se precesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvijerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovarajuc¢u am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

To je normalno da se tijekom ljeta i
jeseni moze stvoriti viSe kondenza-
cije zbog povecane vlaznosti zraka i
hrane. Hladnjak ne stvara vlagu.
Nakon tog razdoblja vlaga u hlad-
njaku se sama smanjuje.

Tijekom ljeta i jeseni, postavite viSu
temperaturu u hladnjak (oko 6-7 °C).

Na staklenim policama ima kapljica
vode.

U hladnjaku je previSe viage.

Staklene police obrisite krpom kako
biste uklonili kapljice vode.

Voda te€e na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za otopljenu vodu
na pliticu za isparavanje.

Nije moguce postaviti temperaturu.

Uklju¢ena je Extra Freeze funkcija .

Ruéno iskljucite Extra Freeze funkci-
ju ili pricekajte dok se automatski ne
iskljuci. Pogledajte odjeljak "Extra
Freeze funkcija".

Temperatura u uredaju je preniska/
previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Hrana je prevruca.

Pustite da se namirnice ohlade prije
spremanja.

Istodobno se sprema previSe hrane.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Uklju€ena je funkcija Extra Freeze.

Pogledajte odjeljak "funkcija Extra
Freeze".

U uredaju nema strujanja hladnog

zraka.

Osigurajte strujanja hladnog zraka u
uredaju. Pogledajte poglavlje "Sa-
vjeti i preporuke".

Peti indikator temperature treperi.

Problem u komunikaciji.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguce podesavanje tem-
perature.

Prvi ili drugi indikator temperature
treperi.

Problem senzora temperature.

Kontaktirajte ovlasteni servisni cen-
tar. Rashladni sustav ¢e nastaviti
odrzavati namirnice hladnima, no
nece biti moguce podesavanje tem-
perature.

®

Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlastenom servisnom centru.

7.2 Zamjena zarulje

Za zamjenu zarulje kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

8. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

For Switzerland only
Napon: 220 — 240 V

Frekvencija: 50 Hz

For EU only

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim
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7.3 Zatvorite vrata

1. Ocistite brtve na vratima.

2. Za podeSavanje vrata pogledajte upute
za postavljanje.

3. Za zamjenu neispravnih brtvi na vratima
obratite se ovlastenom servisu.

ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem. Iste informacije poput naziva
modela i broja proizvoda, koje se nalaze na
natpisnoj plocici uredaja, moguce je pronadi i
u EPREL-u pomoc¢u poveznice
hitps.//eprel.ec.europa.eu. Za detaljne
informacije o energetskoj naljepnici
pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

For UK only

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja. Energetsku naljepnicu Guvajte za



referencu zajedno s korisnic¢kim priru¢nikom i
svim ostalim dokumentima koji se isporucuju
s ovim uredajem.

9. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za provjeru
uskladenosti sa zahtjevima za ekolo$ki dizajn
moraju biti u skladu s:

UAE UAE.S 5010-3:2022

UK BS EN 62552
EU, Svicarska, Izrael EN 62552
Australija IEC 62552
Juznoafricka Republika SANS 62552

10. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti
okolia i ljudskog zdravlja recikliranjem
otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.

GCC SAS0-2892_2018

Zahtjevi ventilacije, dimenzije otvora i
minimalne udaljenosti sa straznje strane
moraju biti kako je navedeno u "Instalacija"
ovog korisni¢kog priru¢nika. Za sve dodatne
informacije, ukljuCujuci planove utovara,
obratite se proizvodacu.

Ne odlazite uredaje ozna¢ene simbolom :E s
kucanskim otpadom. Vratite proizvod u
lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
nadlezni ured za otpad i recikliranje.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Noéuandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vastuta kehavigastuste
ega varalise kahju eest, mis on tingitud paigaldus- voi
kasutusnduete eiramisest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja modistma kaasnevaid ohte. 3 kuni 8
aasta vanustel lastel ning vaga ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on lubatud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduetekohaselt juhendatud. Alla 3-
aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

* Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.
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Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toiduainete ja jookide

sailitamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide

kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,

talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,

kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)

kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Valtimaks toidu riknemist jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu
ning juurdepaasetavaid tuhjendussusteeme;

— hoidke kulmikus varsket liha ja kala sobivates ndudes, nii
et need ei puutuks kokku teiste toiduainetega.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval

kui ka sisseehitatud seadmel.

HOIATUS: Arge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks

mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja

soovitatud tarvikute.

HOIATUS: Valtige kilmaainesusteemi kahjustamist.

HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoidmiseks ette

nahtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja

soovitatud tadpi.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega

aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult

neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid

vahendeid, kaurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.
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» Kui seade jaab pikaks ajaks tuhjaks, lUlitage see valja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

» Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid,
naiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid

aerosooliballoone.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses voi

kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on kd66gimooblisse
paigaldatud.

» Jargige meie veebisaidil olevaid eraldi
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse
Umberpddramise kohta.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

* Veenduge, et seadme Umber on tagatud
vaba 6huringlus.

» Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku thendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et 8li valguks
kompressorisse tagasi.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

» Arge paigaldage seadet radiaatorite voi
pliitide, ahjude voi pliidiplaatide l1ahedusse,
valja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on margitud teisiti.

* Arge jatke seadet vihma katte.

» Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.
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+ Arge paigaldage seda seadet liga
niiskesse voi liiga kiilma kohta.

« Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida pdranda
kriimustamist.

«  Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
porandat kriimustuste eest.

« Seadmes on kott desikantainega. See ei
ole manguasi. See ei ole toiduaine. Visake
see kohe minema.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

/\ HOIATUS!

Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

* Seade peab olema maandatud.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

« Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, Uhendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.



» Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks podrduge volitatud
teeninduskeskusse voi elektriku poole.

» Toitejuhe peab jaama toitepistikust
allapoole.

» Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Kasutamine

+ Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

* Arge votke sligavkilmkambrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kded on
mérjad voi niisked.

« Arge kulmutage juba Ulessulatatud
toiduaineid uuesti.

« Jargige kulmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

* Enne toidu sligavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

* Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrilddgi voi
tulekahjuoht!

& Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
(isobutaan (R600a)), mis on looduslik gaas,
millel puudub oluline keskkonnamdju. Olge
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat
kilmutusaineststeemi ei vigastaks.

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

+ See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 10°C kuni 38°C. Seadme
nduetekohane toéotamine on tagatud ainult
maaratud temperatuurivahemikus.

+ Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.

» Kui kiilmaainesusteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
stlteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

» Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

» Arge asetage karastusjooke
stigavkilmkambrisse. See tekitab
joogianumas réhku.

» Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.

» Arge pange tuleohtlikke voi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Elektril6dgi oht.

« See toode sisaldab uhte voi enamat
energiatdhususe F klassi valgusallikat.

« Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Hooldus ja puhastamine

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

« Enne hooldustoiminguid lllitage seade
vélja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

« Selle seadme jahutussulsteem sisaldab
susivesinikke. Siisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

2.6 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
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seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

» Parast mudeli tootmise |6petamist on
7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trikkplaadid,
valgusallikad, uksekaepidemed,
uksehinged, kipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval véhemalt
10 aasta jooksul parast mudeli tootmise
Idpetamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. JUHTPANEEL
| e

I
Auto

E = B = ==l
2° 4° 8° Coldest Cold

Kulmiku indikaator Al CoolAssist
Kulmiku temperatuuriindikaatorid
Sligavkilmiku Al CoolAssist indikaator
Extra Freeze indikaator

Sligavkilmiku temperatuuri indikaatorid
Slgavkilmikusektsiooni nupp /
Seadme SISSE/VALJA nupp

7. Kilmikusektsiooni nupp

oapON=

3.1 Sissel/vilja lulitamine
Sisseliilitamine

1. Sisestage toitepistik seina pistikupessa.
2. Vajutage ja hoidke all seadme SISSE/

VALJA nuppu.
Temperatuuriindikaatorid naitavad seatud
vaiketemperatuuri.
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« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake toitekaabel seadme kdljest lahti ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
ja loomade seadmesse |oksujaamist.

« Selle seadme kilmutusagensi sisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisdbralikud.

» Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme dige kdrvaldamise kohta
saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Arge vigastage soojusvaheti ldheduses
paiknevat jahutusiksust.

Viljaliilitamine

1. Vajutage ja hoidke all seadme SISSE/
VALJA nuppu. Temperatuuriindikaatorid
ltlituvad vélja.

2. Lahutage toitepistik seinakontaktist.

3.2 Temperatuuri reguleerimine

@

Kui Extra Freeze funktsioon on sisse
llitatud, pole temperatuuri voimalik
seadistada.

@

Kui Al CoolAssist funktsioon on sisse
[Ulitatud, pole temperatuuri voimalik
seadistada.

Seadistage seadme temperatuur, puudutades
kilmiku vai sugavkilmiku nuppu.

Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse seatud
temperatuur.



Temperatuurivahemik voib varieeruda
vahemikus 2°C kuni 8°C (soovitatav4°C).

®

Seatud temperatuur saavutatakse 24 h
jooksul.

Pérast voolukatkestust naaseb seade
seatud temperatuurile.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist on masindppel pohinev
funktsioon, mis kohandab seadme seadeid
vastavalt individuaalsetele kasutusmustritele,
sealhulgas ukse avamise sagedusele ja
muudele toimingutega, mis kasutaja
seadmega teeb. Kui see on sisse lilitatud,
voimaldab Al CoolAssist jargmisi nutikaid
reziime:

» temperatuurijuhtimine: reguleerib
automaatselt kilmiku- ja
sugavkullmikusektsioonide temperatuuri, et
tagada toidu optimaalne sailimine.

» Auto Shopping Mode: reguleerib parast
toidukaupade ostmist automaatselt
kilmikusektsiooni temperatuuri, et asja
lisatud toiduained kiiresti maha jahutada.
See reziim aktiveeritakse automaatselt,
kui Al CoolAssist on sees.

* Auto Vacation Mode: vahendab
energiatarvet, kui seadet ei kasutata kolm
vOi enam jarjestikust pdeva. See reziim
aktiveeritakse automaatselt, kui Al
CoolAssist on sees.

Funktsiooni aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke kilmiku sektsiooni
nuppu 3 s.

Kui funktsioon on sisse lilitatud, stttivad
mdlemad AUTO indikaatorid ja teised
indikaatorid kustuvad.

®

Temperatuuri reguleerimise nupp on
keelatud, kui Al CoolAssist on sisse
|Ulitatud. Temperatuuri reguleerimiseks

|ilitage see valja.

@

Kui Al CoolAssist sisse lulitada, kui Extra
Cool ja/voi Extra Freeze on sisse
lUlitatud, lulituvad Extra Cool ja Extra
Freeze valja.

Funktsiooni Extra Cool ja/voi Extra
Freeze sisse lllitamine, kui Al CoolAssist
on sisse lulitatud, lulitab Al CoolAssist
vélja.

3.4 Funktsioon Extra Freeze

Extra Freeze funktsiooni kasutatakse
toiduainete eel- ja kiirkilmutamiseks enne
nende paigutamist stigavkilmasektsiooni.
See funktsioon kiirendab varske toidu
kilmutamist ja kaitseb soojenemise eest juba
kilmas olevaid toiduaineid.

@

Varske toidu kilmutamiseks lulitage
Extra Freeze funktsioon sisse véhemalt
24 h enne toiduainete paigutamist
seadmesse.

Funktsiooni Extra Freeze sisse/valja
|Ulitamiseks vajutage stigavkulmikusektsiooni
nuppu, kuni Extra Freeze indikaator suttib/
kustub.

@

See funktsioon peatub parast
maksimaalselt 52 h

3.5 Kérge temperatuuri alarm

Kui stigavkilmiku sektsioonis temperatuur
tduseb, hakkavad sltigavkilmiku esimene ja
kolmas temperatuuriindikaatorid vilkuma ja
kostub helisignaal.

1 h helisignaali deaktiveerimiseks vajutage
mistahes nuppu. Heli lilitub valja.
Sigavkilmiku esimene ja kolmas
temperatuurindikaatorid lllituvad plsivalt 5 s
sisse enne, kui naitavad uuesti stigavkilmiku
temperatuuri.

Helisignaal taaskaivitub 1 h parast, kuni
normaalsed tingimused taastuvad.

Kui nuppu ei vajutata, lUlitub helisignaal
automaatselt 1 h parast valja.
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3.6 Ukse avamise alarm

Kui kilmiku uks on jdanud lahti umbes 5 min,
siis hakkavad kulmiku
temperatuuriindikaatorid vilkuma ja kostub
helisignaal.

Kui stigav kilmiku uks on jaanud lahti umbes
80 s, siis hakkavad siigavkulmiku

4. IGAPAEVANE KASUTAMINE

4.1 Ukseriiulite paigutamine

Toidu lihtsamaks sailitamiseks saab
ukseriiuleid paigutada erinevatele korgustele.
Umberpaigutamiseks tdommake riiulit Gles.

—

/],
(

4.2 Teisaldatavad riiulid

Kilmkapi seinad on varustatud juhikutega.
Riiulite asukohta saate muuta.

Oige dhuringluse tagamiseks adrge
eemaldage klaasriiulit, mis asub
koogiviljasahtli kohal.
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temperatuuriindikaatorid vilkuma ja kostub
helisignaal.

Helisignaali valjalulitamiseks vajutage
mistahes nuppu. Helisignaal lUlitub valja 1 h
parast.

Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

4.3 Sahtlite klaaskatte eemaldamine

1. Avage kilgmised kinnitused mélemalt
kiljelt Gheaegselt.

2. Tommake klaasriiuli tugi enda poole.

4.4 Juurviljasahtel

Seadme alumises osas asub spetsiaalne
juurviljadele ja puuviljadele méeldud sahtel.
4.5 Sahtlite eemaldamine

Sahtli eemaldamine sektsioonist:

1. Tommake sahtel valja, kuni see peatub.
2. Kui jouate siinide 16ppu, tostke sahtli
esiosa kergelt lles ja eemaldage see siis

seadmest.




®

Sahtli tagasiasetamiseks jargige toodud
juhiseid vastupidises jarjekorras.

®

M&ne mudeli puhul tuleb sahtli
eemaldamiseks esmalt pudelimahuti
eemaldada.

4.6 ExtraChill eemaldamine

Koédgiviljasahtli kohal on valjatbmmatav
sahtel.

Sahtli eemaldamine:
1. Témmake sahtel kilmikust vélja.

0

3. Sahtli seadmest valjatdmbamiseks tdstke

ja pdorake seda.

4.7 MULTIFLOW

Kilmikusektsioon on varustatud MULTIFLOW

ventilaatoriga, mis véimaldab toiduainete

kiiret jahutamist ja hoiab sektsioonis
Uhtlasema temperatuuri.

Ventilaator aktiveeritakse automaatselt ja see

toéotab ainult siis, kui uks on suletud.

-\

@

Arge blokeerige huavasid.

Arge eemaldage MULTIFLOW paneeli.
Puhastusjuhiseid leiate peatlkist

"Puhastamine ja hooldus ".

EESTI

55



4.9 Kiilmutatud toiduainete
sailitamine

4.8 Varske toidu kiilmutamine

Kasutage stigavkulmasektsiooni varske toidu
kilmutamiseks ning kilmutatud toiduainete
pikaajaliseks sailitamiseks.

Seadme esmakordsel aktiveerimisel voi
parast pikemaajalist mittekasutamist
aktiveerige Extra Freeze funktsioon vahemalt
3 h enne toiduainete paigutamist
sugavkllmutussektsiooni.

Aktiveerige Extra Freeze funktsioon vahemalt
24 h enne toidu stgavkilma panemist.

Jaotage varsked toiduained Uhtlaselt levalt

esimesse sektsiooni véi sahtlisse Suure koguse toiduainete sailitamiseks

eemaldage sahtlid ja asetage toiduained otse

Arge lletage maksimaalset toiduainete riiulitele, vahemalt 15 mm uksest eemale.

kogust, mida saab kilmutada ilma muid
varskeid toiduaineid lisamata 24 h (vt
andmeplaati).

/\ ETTEVAATUST!

Kui toide on olnud valja lulitatud kauem,
kui vaartus, mis on naidatud
andmeplaadil "kasutusaeg" all, tuleb
sulanud toit kohe &ra tarbida. Vt jaotist
"Korge temperatuuri alarm".

Kui kilmutusprotsess on [6ppenud, p6ordub
seade automaatselt tagasi eelmise
temperatuurisatte juurde (vt "Extra Freeze
funktsioon").

Lisateavet vt "Nouanded kilmutamiseks".

5. NOUANDED JA SOOVITUSED

5.1 Napunaiteid energia
saastmiseks

Sligavkulmik: Esialgne konfiguratsioon
tagab koige tdhusama energiakasutuse.
Kulmik Kdige efektiivsem energiakasutus
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad
seadme allosas ja riiulid on paigutatud
Uhtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei mojuta.

Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti
kauemaks kui vaja.

Sugavkilmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

Kilmik Arge seadke liiga kdrget
temperatuuri, valja arvatud juhul, kui seda
nduavad toiduaine omadused.

Kui seade on tais ja seda Umbritsev
temperatuur on kdrge voi temperatuur on
seatud madalaks, v6ib kompressor
pidevalt té6tada, pdhjustades harmatise
voi jaa tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kérgemaks, et
vbimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida.

Arge katke ventilatsiooniavasid ega -voret
kinni.

Jalgige, et seadmes olevad toiduained
oleks paigutatud nii, et 6hk saaks seadme
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tagaosas olevate vastavate ohuavade
kaudu liikuda.

5.2 Nouanded kiulmutamiseks

+ Arge killmutage vedelikke sisaldavaid
pudeleid, eriti aga slsihappegaasiga
jooke. Need voivad kilmutamise ajal
plahvatada.

* Arge pange slgavkilmkambrisse sooja
toitu.

+ Arge asetage varsket killmutamata toitu
otse juba kilmutatud toidu kdrvale.

« Kulmakahjustuste arahoidmiseks arge
s66ge jadkuubikuid, mahlajaad voi
jadkomme kohe parast stigavkilmikust
valjavotmist.

» Sulatatud toitu ei tohi uuesti kilmutada.

5.3 Napunaiteid kiilmutatud
toiduainete sailitamiseks

» Sugavkillmasektsioon on tahistatud

stimboliga EXx]

* Sobivaim temperatuur, mis tagab
kilmutatud toiduainete sailimise, on -18
°C v0i sellest madalam.

« Korgem temperatuur kiilmikus voib toidu
sailivusaega lihendada.



» Kilmutatud toiduainete sailitamiseks sobib

kogu sugavkilmikusektsioon.

» Jatke toiduainete imber veidi vaba ruumi,

et 6hk paaseks vabalt likuma.

5.4 Sidilivusaeg
siigavkiilmasektsioonis

Toiduaine tiip Sailivus-
aeg
(kuud)
Sai 3
Puuviljad (valja arvatud tsitruselised) 6-12
Koogiviljad 8-10
Jérelejaanud toit, lihata 1-2
Piimatooted
Voi 6-9
Pehme juust (nt mozzarella) 3-4
Kova juust (nt parmesan, tSedar) 6
Mereannid
Rasvane kala (nt I6he, makrell) 2-3
Lahja kala (nt tursk, lest) 4-6
Krevetid 12
Puhastatud merekarbid ja rannakarbid 3 - 4
Kipsetatud kala 1-2
Liha
Linnuliha 9-12
Veiseliha 6-12
Sealiha 4-6
Lambaliha 6-9

6. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatulkke.

Toiduaine tiiip Sailivus-
aeg
(kuud)

Vorst 1-2

Sink 1-2

Jarelejaanud toit, lihaga 2-3

5.5 Napunaiteid toidu sailitamiseks
kiilmikus

@

Varske toidu sektsioon on tahistatud
stimboliga .

« Sobivaim temperatuur, mis tagab varske
toidu sailimise, on +4°C vdi sellest
madalam.

» Hairiva I6hna valtimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid sailitada
kilmikus suletud anumates.

* Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise drahoidmiseks katke
valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

« Pakendage liha sobivasse pakendisse ja
pange kddgiviljasahtli kohal olevale
klaasriiulile.

» Sulatage kllmikus olevad toiduained.

« Arge pange killmikusse sooja toitu.

* Puhastage puu- ja kdogiviljad ning
asetage spetsiaalsesse sahtlisse
(juurviljasahtel).

+ Arge hoidke kiilmikus eksootilisi puuvilju.

» Kulmikus ei tohiks hoida selliseid
kodgivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
kuuslauk.

« Sulgege pudelid enne kilmikusse
panemist.

6.1 Sisemuse puhastamine

Enne esmakordset kasutamist puhastage
sisemus ja koik tarvikud leige vee ja
neutraalse seebiga, seejarel kuivatage.
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/N\ ETTEVAATUST!

Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta

ndudepesumasinas.

/\ ETTEVAATUST!

Puhastage juhtpaneeli niiske lapiga. Arge
kasutage mistahes pesuaineid. Parast
puhastamist kuivatage juhtpaneel pehme

lapiga.

periood

6.2 Regulaarne puhastamine
Puhastage seadet regulaarselt:

» Puhastage sisemus ja tarvikud leige vee ja | 2.
neutraalse seebiga. Loputage ja 3.
4.

kuivatage.

» Puhkige regulaarselt uste tihendeid.

6.3 Kiilmiku sulatamine

Kilmikuosa sulatamine toimub automaatselt.
Kondenseeruv vesi voolab kompressoril

7. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatulkke.

7.1 Mida teha, kui...

olevasse mahutisse ja aurustub. Seda
mahutit eemaldada ei saa.

6.4 Siigavkiilmiku sulatamine

Siigavkulmkamber on harmatisevaba.
Seadme tdotamise ajal ei teki siseseintele
ega toiduainetele harmatist.

6.5 Seadme mittekasutamise

Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
siis rakendage jargmisi ohutusmeetmeid:

1. Uhendage seade vooluvérgust lahti.
Tuhjendage see toiduainetest.
Puhastage seade ja koik lisatarvikud.
Jatke uksed lahti, et véltida halbade
I6hnade tekkimist.

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei too6ta.

Seade on valja lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Pistik ei ole pistikupesaga Uhenda-
tud.

Uhendage pistik nduetekohaselt pis-
tikupesaga.

Pistikupesas puudub pinge.

Uhendage méni teine seade pistiku-
pessa. Votke thendust kogemuste-
ga elektrikuga.

Seade tekitab mira.

Seade on valesti toetatud.

Kontrollige seadme stabiilsust.

Heli- voi visuaalne hoiatus on sees.

Seade on hiljuti sisse lilitatud.

Vaadake "Korge temperatuuri
alarm" voi "Ukse avamise alarm".

Valitud temperatuur seadmes on lii-
ga korge.

Vaadake "Korge temperatuuri
alarm" v&i "Ukse avamise alarm".

Uks on lahti jaetud.

Sulgege uks.

Kompressor to6tab kogu aeg.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatiikki.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Samaaegselt pannakse kilmikusse
liiga palju toiduaineid.

Oodake méni tund, seejarel kontrol-
lige uuesti temperatuuri.

Ruumi temperatuur on liiga kdrge.

Vaadake "Paigaldamine" peatUkki.

Seadmesse paigutatud toiduained
olid liiga soojad.

Enne kiilmikusse paigutamist laske
neil jahtuda toatemperatuurini.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Extra Freeze-funktsioon on sisse li-
litatud.

Vt jaotist ,Extra Freeze-funktsioon®.

Kompressor ei hakka kohe to6le pa-
rast ,Extra Freeze" vajutamist voi
parast temperatuuri muutmist.

Kompressor kaivitub teatud aja pa-
rast.

See pole térge ja on normaalne.

Uks on kdver voi takistab dhutusa-
va.

Masin pole loodis.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Uritasite ust avada liiga kiiresti pa-
rast selle sulgemist.

Pérast ukse sulgemist ja enne selle
uuesti avamist oodake méni sekund.

Lamp ei todta.

Lamp on ootereziimis.

Sulgege vodi avage uks.

Lamp on defektne.

P&o6rduge volitatud hoolduskeskus-
se.

Kilmikus on liiga palju harmatist ja
jaad.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Tihend on deformeerunud v6i maar-
dunud.

Vaadake "Ukse sulgemine" jaotist.

Toiduained ei ole korralikult paken-
datud.

Pakkige toiduained nduetekohaselt.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake "Juhtpaneel" peatikki.

Seade on téiesti tais ja valitud on
madalaim temperatuur.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke "Juhtpaneel" peatlkki.

Seatud temperatuur on liiga madal
ja Umbritsev temperatuur on liiga
korge.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke "Juhtpaneel" peatiikki.

Vesi voolab kiilmiku tagaplaadil.

Tagaplaadil sulab automaatse sula-
tusprotsessi kaigus jaa.

See on normaalne.

Kilmikus on liiga palju kondensvett.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Uks polnud téielikult suletud.

Kontrollige, kas uks on korralikult
suletud.

Toit ei ole korralikult sisse pakitud.

Enne toiduainete kllmikusse aseta-
mist pange need sobivasse paken-
disse.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

See on normaalne, et suvel ja sugi-
sel voib suurenenud &hu- ja toidu-
niiskuse tottu tekkida rohkem kon-
densaati. Kiilmkapp ei tekita niis-
kust. Parast seda perioodi véheneb
niiskus kulmikus iseenesest.

Suvel ja sligisel seadke kilmikus
soojem temperatuur (ca 6-7°C).

Klaasriiulitel on veepiisad.

Kilmikus on liiga palju niiskust.

Veepiiskade eemaldamiseks puhki-
ge klaasriiuleid lapiga.

Vesi voolab pdrandale.

Sulamisvee véljalase ei ole ihenda-
tud kompressori kohal asuva aurus-
tusalusega.

Uhendage sulamisvee véljalase au-
rustusalusega.

Temperatuuri ei saa seada.

Sisse on lulitatud Extra Freeze
funktsioon .

Lulitage Extra Freeze funktsioon ka-
sitsi valja voi oodake, kuni funktsi-
oon lllitub automaatselt vélja. Vt
jaotist ,Extra Freeze-funktsioon®.

Temperatuur on seadmes liiga ma-
dal/kérge.

Temperatuur on seatud valesti.

Seadke kdrgem/madalam tempera-
tuur.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Toiduained on liiga kuumad.

Laske toiduainetele enne kilmikus-
se paigutamist maha jahtuda.

Samaaegselt pannakse kiilmikusse
liiga palju toiduaineid.

Pange kilmikusse samaaegselt va-
hem toiduaineid.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Extra Freeze-funktsioon on sisse lU-
litatud.

Vt jaotist "Funktsioon Extra Freeze".

Seadmes puudub kiilma 8hu ring-
lus.

Tagage seadmes kiilma 6hu ringlus.
Vaadake peatiikki "Nduanded ja
soovitused".

Viies temperatuuriindikaator vilgub.

Suhtlemisprobleem.

P&6rduge volitatud hoolduskeskus-
se. Jahutussusteem jatkab toiduai-
nete hoidmist kiilmas, kuid tempera-
tuuri reguleerimine ei ole voimalik.

Esimene vdi teine temperatuuriindi-
kaator vilgub.

Temperatuurianduri probleem.

P&6rduge volitatud hoolduskeskus-
se. Jahutussusteem jatkab toiduai-
nete hoidmist kiilmas, kuid tempera-
tuuri reguleerimine ei ole voimalik.

®

7.3 Ukse sulgemine
1. Puhastage uksetihendid.

Kui probleem pusib, pdéérduge
hoolduskeskusse.

7.2 Lambi vahetamine

Lambi asendamiseks pdorduge volitatud
teeninduskeskuse poole.
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3.

Ukse reguleerimiseks vaadake
paigaldusjuhiseid.

Defektsete uksetihendite vahetamiseks
votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.



8. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed asuvad seadme sisekiiljel
oleval andmesildil ning energiamargisel.

For Switzerland only
Pinge: 220-240 V

Sagedus: 50 Hz

For EU only

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke
energiamargis alles koos kasutusjuhendiga ja
koigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid. Sama teavet EPREL-is on

9. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Selle seadme paigaldamine ja
ettevalmistamine dkodisaini kinnituse
saamiseks peab vastama standardile:

UK BS EN 62552
EL, Sveits, lisrael EN 62552
Austraalia IEC 62552
Léuna-Aafrika SANS 62552

10. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on simbol ffo\l-) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,

voimalik leida ka lingilt
hitps.//eprel.ec.europa.eu, kasutades mudeli
nime ja tootenumbrit, mis on toodud
andmesildil. Tapsemat teavet
energiamargisel toodud andmete kohta leiate
aadressilt www.theenergylabel.eu.

For UK only

Seadme energiamargisel olev QR-kood
sisaldab veebilinki teabele, mis on seotud
selle seadme naitajatega. Hoidke
energiamargis alles koos kasutusjuhendiga ja
kdigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid.

UAE UAE.S 5010-3:2022

GCC SAS0-2892_2018

Ventilatsiooninduded, paigaldusnisi modtmed
ja minimaalne kaugus tagaseinast on toodud
kaesoleva kasutusjuhendi jaotises
.Paigaldamine®. Lisateavet (sh infot taitmise
kohta) saate tootjalt.

mis on tahistatud siimboliga :E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi pdéérduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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